MR. GO
Feature dialogue list  (Final dialogue list 20130826)
(문구) 조미미(자오웨이웨이여, 15세)

롱화서커스단장
 Zhao Weiwei (15)

Ronghua Circus Ringmaster
불가능? 

Impossible?

불가능을가능으로만든다. 그게서커스예요.

Turn it into possible! 

That's the circus! 

그런데기자아저씨들은왜똑같은걸매일물어봐요? 

Why do reporters always 

ask the same questions?

앉아

Sit!

재미있죠? 

Amusing? 

신기해요? 

Fascinating?

링링쳐

Ling Ling! Hit it! 

중국연변에위치한롱파서커스단의명물

The main attraction of 

Yanbian Ronghua Circus is,

야구하는롤랜드고릴라링링입니다.

the baseball-playing 

lowland gorilla Ling Ling. 

무려인간의 20배에달하는힘과 300Kg에달하는엄청난몸무게.

He possesses the power of 20 men, 

and weighs over 300 kg. 

그리고그엄청난괴수를조련하는 15살의천재소녀웨이웨이

This is his trainer,
15-year old girl Weiwei.
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그들의이야기속으로들어가볼까요? 

Shall we take a look 

at their story? 

더많이돌아봐

Spin some more! 

링링은사람들한테받은바나나를단장님한테만줘요. 

Ling Ling only shares the banana 

with the ringmaster.

왼손똑바로

Watch your left hand.

하긴…단장님은태어날때부터링링과함께했었데요. 

Since she was born

she's been with Ling Ling.

멍청한링링은그런단장님을엄마라고착각하는것같아요. 바보링링

And stupid Ling Ling 

thinks of her as his mother.
그래서그런지, 단장님이옆에오면고릴라냄새가나요.

When she comes near, 

she smells like a gorilla.

량쑤니(8세)

아크로바틱 5년차

Ryang Sunny (8)
Acrobat 

맞아맞아가족, 유일한가족이야. 

Right, they're family, 

their only family.

췐커후(68세)

불곡예/ 사천변검술

Chen Kuhua (68)
Fire breather, juggler

그러니까아예같이먹고자고한다고

So they eat and sleep together! 

주인과노예가아니라같이지내는형제라니까

They’re not master and beast, 

more like two siblings! 

무슨생각에서였는지조련사웨이웨이는

For some reason, 

trainer Weiwei teaches him

엄청난맹수인링링에게인간의말을가르치기시작합니다. 

the delicate art 

of human language. 

그것도가장어렵다는중국의언어를요.

And Chinese, no less.  

와우놀랍군요. 

Incredible!

고릴라가 2000개의단어를알아듣는다는건

To be able to understand 

over 2,000 linguistic words.

하지만전저여자아이가더대단하다고봐요

But this girl is 

the most incredible.

프레드릭펄 (46세)

국제영장류보호연맹(PPA) 동물학박사

Frederic Pearl (46)

Primate Protection Association
고릴라말을하잖아요. 

She's talking with the gorilla.

그녀가소통하는겁니다. 

They're communicating. 

완벽하게, 아주완벽히

Perfectly? Perfectly!

그런데조련사웨이웨이는왜하필야구를시키게되었을까요? 

But why’d she teach him 

to play baseball?

그것도야구불모지중국에서말이죠

Baseball isn't even 

popular in China. 

단장할아범이야구에미쳐있었어

The old ringmaster was 

a baseball fanatic. 

좋아

Nice! 

정확히말해서야구가아니라야구도박에미친거였지. 

To be perfectly honest,

he was addicted to the gambling.

잘알지도못하는야구!
He didn't even understand the game! 

미친영감탱이
Crazy old fart! 

웃긴얘기긴한데

Ironically though, 

어린단장이야구를좋아하게된이유는

Weiwei only started 

liking baseball,

다미친영감탱이의도박빚때문이었다고

because of his gambling debt!
좋아좋았어

Good, very good! 

결국야구를하는고릴라덕분에인기를얻게된롱파서커스단

Thanks to the ball-hitting gorilla,

Ronghua Circus gained fame.

그러나그행복한순간은그리오래가지못했습니다.  

But their happiness didn't 

last very long. 

곧심각한재정적위기에처하게되었죠.
The circus was soon hit with 

financial crisis. 

그위기의시작은바로

It all began because of

또다른고릴라레이팅의영입이었죠.
a new gorilla named Leiting.

치는고릴라있다고던지는고릴라까지있어야된다는게

With a gorilla that hits, 

he wanted another that pitches.

정말로미친영감탱이야

He really was losing his mind! 

빨리던져, 던져

Throw! Throw! 

레이팅나빠요, 나빠

Leiting is terrible! 

맨날학학대면서화만내. 

He's angry all the time!

레이팅싫어요. 정말싫어요

I hate him! 

I really hate him! 

레이팅던져

Leiting, please throw! 

아니죠. 아니에요. 저건아니죠. 

No, no. 

That is not right, okay?

마운틴고릴라는동물원에서도키울수없는동물입니다.

Mountain gorillas are not breedable 

in a man-made zoo, okay?

롤랜드고릴라와는달리사교성이전혀없고

They're very different from 

lowland gorillas.

자신도주체할수없는공격적인성향으로

They're anti-social 

and they're aggressive.

언제폭발할지모릅니다.

When they go wild, 

you can't see it coming.

엎친데덮친격으로,
If that wasn't enough,

그들에게또하나의재앙이찾아옵니다.
another crisis fell upon them.

바로 2만여명의사상자를낸지린성대지진이죠. 

The Great Jilin Earthquake that 

claimed 20,000 lives.

그지진은모든것을삼켜버렸습니다
The earthquake swallowed everything
이마에이상처는

He got this scar

나때문에그런거에요. 

because of me. 

나구해주다가

While rescuing me…

그사고로롱파서커스단은단장을

Weiwei and the circus lost

웨이웨이는하나뿐인가족, 할아버지를잃고맙니다. 

the old ringmaster to the earthquake

망할영감탱이

Crazy old fart… 

그렇게죽어버리면그많은빚은어떡하라고
What to do with 

his debt now?
그고집때문에뒈졌지뭐. 

His stubbornness got himself killed.
그미친할아범욕심때문에어린단장만고생하는거지. 

He left this burden for 

Weiwei to handle. 

야구는집에서출발해서집으로돌아오는경기. 

Baseball starts at home 

and returns there. 

빚만남겨놓고떠난할아버지

He only left behind a huge debt, 

결국그엄청난재난으로삶의터전을잃어버린롱파서커스단은

and when the circus laid in ruins, 

they decided to leave, 

지진피해가없었던이웃, 연변으로이주하게됩니다.
and relocated to safer 

Yanbian province. 

웨이웨이에게사고로잃은할아버지를슬퍼할시간은

Moaning for her loss was a luxury 

조금도허락되지않았습니다. 

she could not afford. 

이제는그녀가서커스단의새로운단장이기때문입니다.

Because she became 

the new ringmaster. 
그리고또다시찾아온대부업체텐진파이넨스

And Tianjin Finance 

came abruptly,

부처의마음으로기다리고있는거죠.

My patience would irritate 
even Buddha.

 (문구) 림샤오강 (40세) 

텐진파이넨스대표

Lin Xiaogang (40), 

Tenjin Finance CEO 

우리입장은간단해요. 

Our position is simple. 

링링을넘기기만하면간단하단거죠.

Just hand over Ling Ling, 

that's it. 

링링을팔면천이백만위엔이에요. 

Ling Ling will fetch us 

12 million yuan. 

1. 01:06:18:04-01:06:19:13
빚이육백만위엔. 

Their debt is 6 million.

그들은근본적으로갚을마음이없는거죠.

They simply have no intention 

of paying back.
그무렵그들에게도새로운희망이찾아옵니다. 

But then out of nowhere 

a new hope arrived! 

바로한국프로야구계의거물에이전트성충수의기습방문이었죠

A surprise visit by Korea's top

sports agent Sung Choong-su!
성충수 (43세)

스포츠에이전트

Sung Choong-su(43)

Sport Agent

확인해드릴게없다니까, 뭘자꾸확인해달래

I told you I can't confirm anything, 

go away! 

나랑친하다고그래요?

He said we're close? 

최고에요최고성충수, 최고의에이전트

Agent Sung's the best! 

He's world-class! 

 (문구) 류현진 (한국)

미국메이져리거투수

Hyun-jin Ryu (Korea), 

LA Dodgers pitcher
근데그형이중국엔왜갔데요?

But why did he go to China? 

저거손목쓰는것봐라저거. 장난이아니네. 

Just look at his wrist work! 

That's crazy.

 (문구) 추신수 (한국)

미국메이져리거타자

Shin-soo Choo (Korea), 

Cincinnati Reds outfielder

테이크백없이도 100마일은칠수있다는이야긴데

Even without backswing, 

he can hit a 160 km/h pitch. 

저거메이저리그에서분명히통합니다.

He could be a big star 

in the Major Leagues.

근데쟤진짜한국와요? 

Is he really coming to Korea? 

확신에찬에이전트성충수

Agent Sung was 

filled with conviction! 

카메라 꺼!
Trun it off!
과연링링은까다롭다는메디컬테스트를통과했을까요?

So did Ling Ling pass 

the rigorous medical test?
조재윤(37세)

정형외과전문의

Jo Jae-yoon (37) 
Orthopedic surgeon

한국에서이번에특별히저의 O.S가파견되어

Our medical staff was 

brought in to conduct

근골격계검사를시행한결과완벽한신체조건을가진고릴라가아닐..

a musculosketal exam, and after 

careful examination…
그런데총재님, 프로야구총칙에도보면말이죠.

But commissioner, 

in the KBO's official rule book, 

인간으로만구성된 9인이, 아홉명이'이런표현은사실상없지않습니까?

it doesn’t state that a team 

must consist of 9 humans.
윤태진 (61)  한국프로야구총재

Yoon Tae-jin (61)

KBO Commissioner
아니, 실력과야구룰을다안다고해도

Even if he's got the skills 

and knows the rules, 

이건너무나비상식적이고

this is beyond preposterous. 

인간이인간에게더위험하죠. 

Man is his own worst enemy.

길들여진동물이비이성적인인간보다훨씬더안전하니까. 

A trained animal is much safer 

than an irrational man. 

이사진다기억하시죠? 

Remember this photo? 

지린성의영웅
The hero of Jilin. 

제가이렇게들어드릴게. 잘보이게. 

Let me hold it up for you.

2. 01:08:00:05-01:08:01:01
보세요. 

Take a look. 

45살의늙은고릴라링링. 

The 45-year old gorilla Ling Ling. 

3. 01:08:06:11-01:08:09:09
600만위엔, 우리돈 10억원의빚

a 6 million yuan, 
or $1 million debt. 

45명의고아서커스단. 

45 orphans in the circus. 

교화가불가능한레이팅. 

The irreformable Leiting

그리고끝없이찾아오는텐진파이낸스

And Tianjin's endless harassment.
과연 15세소녀웨이웨이는이모든난관을 슬기롭게헤쳐나갈수있을까요?

Could 15-year old Weiwei 

overcome these obstacles? 

내가진빚아니야. 할아버지는죽었다고!

It's not my debt. 

Grandpa's dead! 

왜자꾸와서그래?

Stop bothering us! 

링링은절대안뺏겨요

We'll never give him up!

우린한국갈거에요

We'll go to Korea! 

"안녕하세요, 야구사랑해요" 

“Hello! I love baseball!”
할아버지가야구하려면한국가라고했어요

Grandpa said Korea is 

the land of baseball.

그래서돈벌어서빚갚을거예요!

We'll make money 

and pay back the debt. 

그리고우린다시태양의서커스할거예요!

And start a new circus!

태양의서커스! 태양의서커스!

Circus of the Sun! 

Circus of the Sun! 

야구사랑해요

I love baseball!
저장면은진짜볼때마다가슴이먹먹한게사람마음을움직이네. 중국소녀가

That scene in particular 

is heartbreaking, and so moving.

사무총장님, 투표용지걷죠? 다끝났는데.

Mr. Secretary,

shall we collect the ballots? 

단장님들, 투표용지걷겠습니다.

Gentlemen, we'll collect the ballots. 

이거진짜성사되면잠실홈구장관중수익 5:5 정말주시는거죠? 

We'll really get 50% of 

your stadium’s ticket revenue? 

도장다들찍은겁니다, 지금

It's a done deal then. 

왜날보고얘기해요?  두산이데려온다는데? 

Is that even a question?

It’s Doosan we’re talking about. 

뭔말이이리많노? 수익짤라다준다카는데

Enough chatter! 

He's a man of his word,

그쟈, 김단장? 

aren't you, GM Kim? 

드린다고

Indeed.

그러니까돈얘기좀그만좀합시다. 예? 

Can we stop 

talking about money? 

저런가슴저민영상보면서한다는소리가

After such a moving story, 

all you talk about is

말끝마다돈, 돈, 돈

money, money, money?

우리좀인류애적인차원에서접근해보면안되겠습니까? 

Couldn't we approach it from 

a humane point of view?

해석이해석이남달라

You really are something. 

4. 01:10:05:09-01:10:08:02

역시선수출신신임단장이야, 응? 

Still thinking like an athlete. 

지구촌의평화, 인류애우정, 사랑으로말미암아

For peace on earth, 

out of love and compassion, 

고릴라까지데려오고말이야

you’ve rescue a gorilla.

총재님총재님총총총총재님

Commissioner! Sir! 

니가여길왜와? 

What are you doing here?!

오늘요? 오늘은두산베어스스카우터자격으로왔는데요. 

I'm here as 

the Doosan Bears' scout.

그리고예의좀지켜주세요, 총재님. 

Please have some respect, sir. 

예의는사람한테지키는거야, 이버러지같은놈아. 

My respect is not for 

scumbags like you
쓸만한선수들미국에다팔아쳐먹고
You've sold off every decent 

player to the US,

그것도모자라서중학생고등학생까지외국에다다팔아쳐먹고

and as if that's not enough, 

you even sold off kids! 

걔들지금다외국가서뭐하니어? 

How are they 

all doing nowadays? 

저기저두산단장은그때일본가서뭐됐냐고? 어?

How well did your Doosan GM

do in Japan? 

에이전트? 

Agent?! 

에라이인간사냥꾼같은놈의자식아. 

You’re a goddamn bounty hunter!

투표결과를말씀드리겠습니다. 

The result of the vote is,

9:1, 찬성아홉표, 반대한표.

9:1, 9 for, and 1 against. 

두산베어스가요청한고릴라선수영입에대한건은가결…

As per Doosan's request 

for a gorilla player… 

총재님, 제가애들무슨월남파병보냈습니까? 

Commissioner, have I 

shipped them off to die?

걔들요, 메이저리그아니면일본갔어요. 수십억씩받고서. 

They're in the Major Leagues or 

in Japan, raking in millions! 

예, 김기자, 결과나왔습니다. 찬성아홉에반대하나. 

Reporter Kim, the result is

9 for 1 against.

바로발표하시면됩니다. 

Release the article immediately.
구단합의다끝났으니까, 오늘까지. 오늘까지. 

The league has spoken,

so within today,

도장주세요. 

give me the seal.
안내려?

How dare you! 

아이총재님.. 

Mr. Commissioner!

이놈의새끼… 

I'll kill that bastard!

놔놔놔!! 놓으라고! 놓으라고이자식아!! 

Let go of me! 

이놈의시키들… 안놔! 

Son of a bitch! 

어그래그래니하오마, 잘있었지?

Yeah, yeah, 'nihaoma',

How you been?

에이전트아저씨? 

Mr. Agent? 

그래. 너링링이랑연습다부지게하고있는거맞지?  

Yeah, is Ling Ling 

practicing hard?

연습이요?
그래, 야구연습
- Practice?
- Baseball practice.
아저씨가꾸준히하라고한거

I told you 

to practice regularly. 

계약서보내주면할껀데요. 

We'll start 

when we get the contract.

계약, 너지금나협박하는거니? 

Contract? 

Is that a threat? 
그러니까계약서랑계약금왜안보내주는건데요?

So, where's our contract 

and signing bonus?

준다고너네집호적보다긴걸로준다고

You'll get it! 

One as thick as my arm!

암튼너내일비행기놓치면아저씨, 화낸다어?

Anyway, don’t miss 

the flight tomorrow!

비상비상！연습중지! 연습중지!

Emergency! 

Stop the practice! 

빨리가서숨어빨리빨리

Get to your hiding spot!
빨리여기숨어!

Hide here! 
조웨이웨이!

Zhao Weiwei! 

조우웨이웨이!

Zhao Weiwei! 
덥벼! 덤벼봐!
Come on, come on!
형님

Boss.
돈은갚아요, 반드시. 

I'll pay you back, 

I promise.

왜갚아? 갚지마. 

Why pay? 

Don't bother.

돈은앞으로벌어서다너쓰고, 

Make a lot of money 

and keep it. 

왜고생을하려고그래? 

Why trouble yourself? 

우린저고릴라만있으면돼

We just want that gorilla.

야구좀한다는링링

Ling Ling, the baseball star. 

열쇠주세요, 아가씨?

The key, little miss.

넌상황을안좋게만드는구나

You got a knack 

for making things worse.
가만보면넌그런상황을매우즐겨. 내인내.
You’re testing my patience…

우리롱파서커스단은불의와타협하지않는다! 

Ronghua Circus never 

bows to the forces of evil!

우리롱파서커스단은불의와타협하지않는다!

Ronghua Circus never 

bows to the forces of evil!

나도그래. 

Forces of evil? 

레이팅! 그만해!

Leiting! Stop it! 

그만해!

Stop! 

레이팅! 그만해!

Enough! Stop! 
레이팅, 그만하라고!
That’s enough Leiting!
형님, 저기요.. 저기. 
Boss, look.

레이팅너무시끄러워그만해

Leiting, be quiet! 

Stop it! 

니가말을안들으니까묶여있는거야

This is why you're in chains!

제발그만하라고! 시끄럽다고!
Please just stop! 

 ‘쏘니'가아니고 '쑤니'

It's 'Sunny', not 'Sony'.

자기이름도못쓰는쑤니. 

Can't even write your own name. 

난쑤니가싫어.

I don't like Sunny. 

바보쑤니

So dumb.

그래서언니는한국가서돈벌면다신안돌아올거야.

I’ll make lots of money 

and never come back. 

공부할게요. 단장님.

I'll study hard, ringmaster.

빚쟁이아저씨가온다면?

When the loan sharks come back?!

우리용화서커스단은불의와타협하지않는다. 

Ronghua Circus never 

bows to the forces of evil!

우리용화서커스단은불의와타협하지않는다. 

Ronghua Circus never 

bows to the forces of evil!

출발!

Let's go! 

단장님단장님!

Ringmaster! 

돈못벌면돌아올생각하지마!

Don't come back empty-handed! 

돈정말많이벌어와야해!

Make lots of money! 

우린태양의서커스해야된다고!

We have to open

Circus of the Sun! 

단장님!

Ringmaster! 

단장님단장님!

Ringmaster! Ringmaster!

웨이웨이, 여기여기이리와

Weiwei! Over here! 

웨이웨이! 여기야여기!
Weiwei! Over here!
여기 이루와!
Weiwei! Over here!
가만히있어.  

Stay calm.
여기야여기여기

Over here! 

감독님, 걱정돼?

Coach, you look worried.

빨리와빨리

Welcome!

날안데. 

He recognizes me.

날안다는거야. 

You see?  

반갑다는거지어?
He’s ecstatic.
이게이게하와유같은거거든. 

That's how he greets people.

그래중국에서잠깐본거, 그걸기억을하네

I didn’t think 

he’d recognize me.
어? 어어서와.

Welcome! 

링링 그만하라고 했지 

Ling Ling! 

I said behave!
어그래, 그래알아, 그래. 나도알아. 어서와.

Yeah, I remember you too! 

Good to see you!

어서와. 

Welcome! 

ESPN 이정민기잡니다  .

I’m Lee Jung-min from ESPN. 

웨이웨이양은한국말을어디서배운거죠? 

Ms. Zhao, 

where did you learn Korean?

연변에서는한국말안배우면살수없는건데요? 

You can't live in Yanbian 

without speaking Korean. 
네고릴라하고는어떻게말을하는거죠?

How do you communicate 

with the gorilla?

5. 02:01:16:00-02:01:16:17
링링

Ling Ling. 

연합뉴스의하병춘기잡니다. 

Ha Byung-chun from 

Yonhap News. 

두산단장님께질문드리겠는데요,  

A question for Doosan GM.

어떻게고릴라를영입할계획을세우시게된겁니까?

How did you even think of 

acquiring a gorilla?

아직도인간만이지구의주인이라고생각하십니까?

Do you still think 

humans rule this world? 

말을할수있다는이유

Just because we can talk… 

너내가추신수미국보낼때도엑스레이들고왔지? 

You brought an x-ray when 

we shipped Shin-soo Choo off.

그때도인대가어쩌고저쩌고

Some shit about his ligament.

신수지금미국에서홈런삼십개씩치고다음달에셋째낳는다. 

He hits 30 home runs in the States

And  got a third kid on the way. 

신문보니? 

단장님은요?

- Read the papers?

- And him? 

퇴물되서돌아왔잖아요, 내말안들어서.

He retired early because

you didn't listen. 

그때랑상황이아주비슷해요.

This is a similar situation. 

저고릴라무릎상태가아주심각하다구요.

His knee is in bad shape. 

우리두산그룹의모토입니다.

This is the spirit of Doosan.

이번엔보고해야돼.

I gotta report it this time.

뭘보고해? 

Report what? 

너변사체로한강고수부지에서발견된거? 

Your body swept on

the banks of the Han River?

아니면니네집불타서일가족다몰살당한거? 

Or that your entire family 

died in a house fire?

그런거보고할래? 

Is that what you want?

너내가누군지몰라? 죽을래? 

Keep your mouth shut.

누구누구알아? 

Who else knows?

정형외과과장님이요

The orthopedics manager.

나중에나한테전화하라그래? 

Tell him to give me a call. 

그리고제수씨랑외식좀하고살아라, 아유자식은그래.

And take your family out 

to a nice dinner. 

웨이웨이양께질문드리겠습니다. 

I have a question for Weiwei. 

왜야구를좋아하게됐나요? 

Why do you like baseball?

야구는

In baseball…

집에서출발해서

You start at home,

집으로돌아오는경기니까요.

and return home.

그래서좋아해요.

That's why. 

네홈에서출발해서홈으로돌아가는경기. 

A game that starts 

and returns to home,

야구에대한재밌는철학을가지고있네요. 

she's got 

an interesting philosophy. 

저기가쟤가있을곳이야. 다른데는안돼. 

He has to stay in there.

Nowhere else.

두번얘기안한다. 

I won't repeat myself. 

아저씬어떻게이렇게잘사는건데요?

Mister, how did you get so rich?

기다려, 너도이렇게살날얼마안남았다. 

Just you wait, 

you'll be living like this soon
사람들이왜아저씨를사냥꾼이라고불러요?

Why do people call you 

'the bounty hunter'?

왜궁금해? 너야구광이라며.

Curious? 

Aren't you a baseball fan? 

그럼, 창용이, 선우, 신수,  태균이, 현진이, 병현이. 

얘네들다알겠네. 
You must know Chang-yong, 

Shin-soo and Tae-gyun.
걔네들전부다내가미국이랑일본에보냈거든. 

I got them signed to 

American and Japanese clubs. 

아시아의슈퍼에이전트지. 

I'm an Asian super agent. 

근데사람들은내가다팔아먹은거랜다. 편협한시선이지? 

But people say that 

I sold them off. 

그래서사냥꾼.

Hence the nickname.

한국야군관심없어. 

I don't care about Korean baseball.

되게시시한거야.

So dull.
빨리사랑해라, 한국야구. 

You better love it quick.

무조건정붙이고사랑해알았어? 응?

Make an extra effort to love it.

알았냐구. 응? 

You hear me? 

잠자리만드는거야. 

He's making his bed. 

그래서집안에있는게더낫다고말했던건데요?

This is why I said 

it’s better that he stays inside. 

훗끼나무야. 

It's Hinoki... 
후쿠오카산모종. 

from a Fukuoka seedling... 

모종?

So?

모종은하나밖에없다는얘기지.

It's incredibly rare… 

육천만원짜리야.

Worth $60,000... 

육천만원?

$60,000? 

어

Yeah.

관세포함해서. 

including importing fees…

집안에있으면내말들으니까더나을텐데

Let him stay inside, 

he’ll behave better.

내난초에손만대봐그냥.
He better stay away 

from my orchids…

빨리 나가 링링 

Go ahead, Ling Ling.
나가, 
Go on.

빨리가!

Hurry!
스톱스톱안돼스톱

Stop! Stop! Right there!

거기까지. 

That's enough. 

그자리외에임의로다른공간돌아다니면, 

If he wanders off,

he’ll get a bullet,

저거진짜사냥총이야

it's a real rifle. 

무슨말인지알지? 

Know what I mean? 

정쓰니. 죽어죽어. 

Death. Without pain!
진짜죽여버릴꺼야. 알어?

End of your life, 

got it? 

아저씨. 

Mister. 

우리국경절까지 8억은줘야돼.

I need $800,000 

by National Day. 

빚갚아야된다고. 

Gotta pay off the debt. 

어린게시작부터돈얘기나하고앉아있고

Already haggling me 

about money.

너희들안되겠다. 

You need a lesson. 

다따라나와. 

Follow me outside. 

근데계약서랑계약금은도대체언제주는건데요? 

When will I see the contract 

and signing bonus? 

준다고

Soon! 

너십억필요하다고그랬지? 

You need $1 million, right?

내가진빚아니야

It's not my debt.

알았고, 그뒤에다공하나더붙여봐

Fine, add a zero at the end.

백억! 우치엔우바이이스싼완런민비

$10 million! 

55.13 million yuan! 

하나더붙여

One more!

천억! 우이우치엔이바이싼스완

$100 million! 

551.3 million yuan! 

어린애가계산은어떻게그렇게빠르니? 

You're smarter than you look.

자우리의목표는바로그거야.

Now, that's our target. 

우미짜우치.. 어? 천억

What you said…

$100 millio n!

우린 10억만있으면돼

We only need $1 million. 

그래서태양의서커스해야되는데

Then we can open 

Circus of the Sun.

태양의뭐? 

Circus? 

서커스?  

Of the Sun?!

너그거다고생이야.고생만죽어라하고, 고생끝에낙이올것같지? 

All that hard work for so little,

there’s no reward at the end.

요즘세상엔병만와요

Only illness awaits you. 

나당뇨왔다. 

I got diabetes! 

자그럼, 우리가뭘어떻게할까? 

So, what should we do then?! 

바보

That idiot. 

 (전광판 문구) 미스터고의 두산베어스 입단을 축하드립니다

The Doosan Bears Welcome Mr. Go
아니야. 

No, 

여긴우리집이아니야. 

this isn’t our home. 

우리집은

Our home is… 

저기다

over there.

저기로계속가야해

Really far away. 

얘기계속할게잘들어. 

I'll continue 

so listen carefully. 

우리미국갈거야. 

We're going to USA. 

그럼왜한국을먼저왔느냐? 

So why come to Korea first? 

검증과절차차원에서지. 

To verify his skills. 

이고양이오줌만한시장은우리꿈을펼치기위한일종의시험무대? 

Korea is just a starting point, 

a launch pad for our dreams!

리트머스종이

Our first touchstone

왜? 겁나? 

Why, you scared? 

일단가보는거야. 

We got to go for it! 

가서문이있으면열고열려있으면들어가고

If there is a door, 

we open it. 

들어가서사람있으면 '안녕' 인사하고, 어?

If there's someone inside,  

just say ‘hello’.

늘했던것처럼, 중국에서연습했던것처럼어?

We’ll do what we do best, 

it’s no biggie.. 

괜찮지? 잘할수있지? 어? 

Sounds good? 

Can you do it? 

안마하는거야, 안마. 어?

It’s a massage, chill. 

좋아한다는거야. 아저씨따라한다는건

It means he likes you.

Mimicking you.. 

아무튼내일첫경기, 첫출전이야.

Anyway, 

tomorrow's the first game. 

잠실바닥에불한번제대로질러보자. 

Let's fire this place up! 

응? 보여주자고!

Let's show them! 

웨이웨이!

Weiwei! 

우리웨이웨이어디숨었을까? 

Where could she be? 

우리용화서커스단은

Ronghua Circus never…

도망갔구나.

Did she run off? 

링링이랑도망갔을까?

Run off with Ling Ling?

얼른가서마취해라.

Tranquilize him. 

불까요?

You sure?
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불어

- Do it! 

네, 네, 네

Okay, okay… 

어떻게할까요? 

What should we do? 

가! 

가라

- Go! 

- Get him!

불어

불어!

- Blow! 

- Do it! 

계속해. 계속계속. 

Keep going! 

빨리

More! 

네, 야구팬여러분

Welcome back everyone,

드디어숱한논란의중심에서있던미스터고의역사적데뷔무대입니다.

today marks Mr. Go's 

controversial and historic debut.

최근몇년동안두산베어스입장이난처하지않았습니까? 

The Doosan Bears have fallen on 

hard times lately. 

팬들도많이떠나고

Many of their fans have left.

네~두산도두산이지만오늘첫경기상대하는 NC로서도 상당히난감한입장일거같은데요?

NC must be utterly stumped
to be the gorilla's 1st opponent.
NC의박명천감독어이없다는반응입니다.

NC’s coach looks flabbergasted.

비웃는거에요 저건. 어이가 없지 않겠습니까 
He's belittling Doosan. 

Wouldn’t you?

그런데미스터고가타석에서질않고웨이웨이를따라가고있습니다. 

Rather than going to the plate, 

Mr. Go is following Weiwei. 

저건당연합니다. 낯설거든요. 이야구장이라는게.

That's understandable. 

He's not used to the stadium.

주인과떨어지지않겠다는그런동물적습성이예요.

It’s an animal instinct

to stay with its master.

이 고릴라 입장에서는 얼마나 두렵겠어요.야구장이.

사람도 많고

Imagine from his eyes, 

he must be so afraid.

왜, 겁나? 

Don't worry. 

봐봐. 

Just watch.

네~ 한국야구의새로운역사가될지, 아니면해프닝으로끝날지... 

This could start a new chapter in 

KBO history, or end up as an event. 

해프닝이구요.. 늦었지만일종의팬들을위한이벤트다 이렇게 보고 있습니다.

I’d say the latter, it'll just be

a spectacle for the fans. 
-네 두산도 몇 번 이렇게 해보다가 말겁니다. 
-가

- This won’t amount to anything. 

- Go. 

아 계속 따라가네요 
Mr. Go is still with her.

네, 웨이웨이양이굉장히난감해하는데요.

Weiwei looks frustrated. 

창피한거에요. 주인입장에서는.

She's embarrassed, 

as his master. 

쟤가말이나들리겠습니까? 지금당황해서.

He’s probably dazed 

and confused. 

헷갈리는거죠.여기가지금동물원인지, 야구장인지

He's lost, he can’t tell 

a zoo from a stadium.

아 그렇군요
I see

저리가라고

Go over there!

워워워라고하는데요?

Weiwei is making 

weird sounds. 

아, 가라고하는거에요. 저거. 

She's telling him to 

take his place.. 

내셔널지오그래픽보면말이죠, 저장면굉장히많이나옵니다. 

You see that often in 

National Geographic.

제가어젯밤에도보고나왔거든요. 잠이안와가지구..

I watched it last night

because I couldn’t sleep. 

네~ 내셔널지오그래픽이요..

Is that so?

아! 말씀드린순간미스터고가타석으로자리를옮기고있습니다.

Finally, he’s heading
for home plate.

어? 땅바닥에앉아버리네요. 

He just sat down on the ground. 

이걸어떻게해석해야할까요, 마의원?

How do you interpret that? 

삐진거에요. 자기보고가라고그랬거든요. 헤어지자고.

He's sulking at her,

for telling him to go away.

일종의자기표현이죠화났다. 

A form of expression.

"나삐졌다. 너랑은대화하고싶지않다."

‘I'm angry, 

I don't want to talk to you.'

링링일어나. 

Ling Ling! Get up! 

마의원님, 경기속행이 가능할까요?
Can the game continue like this?

저건심판재량입니다. 

It's up to the umpire. 

경기진행은심판고유권한이거든요. 

He has sole discretion on the game.

문선수는그냥자기플에이하면되요. 

The pitcher can play as usual. 

인간이만든게임인데고릴라가맞춰야죠.

It’s a man’s game, 

the animal has to adapt. 

미스터고 1구타격 

1st pitch! 
우측. 쭉쭈우쭉뻗어갑니다큰타구날아갑니다.

A huge hit!

Towards right field!

자오른쪽폴에, 

Flies into the crowd,

오른쪽으로넘어가는파울입니다. 파울

it's a foul to the right side.

봤지? 봤지? 어?

See? See? 

문형천선수의 128km 짜리슬라이더를받아쳤는데요. 

He smashed Moon's 

128 km/h curve pitch! 

아니이게어떻게가능합니까? 

How is this possible? 

앉아서쳤거든요.

He was sitting down! 

힘은있네요. 고릴라가.

He's got the power, 

I’ll give him that.
문선수껌뱉어야되요. 집중해야됩니다!

Moon’s gotta concentrate!

어디서 껌을…

He spits it out!
링링워워워워

Ling Ling! 

아직도그대로타석에앉아있는미스터고! 

Mr. Go is still sitting down.

문형천의 2구, 던졌습니다!

Here’s Moon’s 2nd pitch. 

미스터고큰타구날아갑니다. 

Another huge hit!

이번에는왼쪽, 폴의왼쪽으로뻗어갑니다. 

Left side of the field this time!

파울입니다. 파울.

It's a foul! 

Foul! 

또다시앉아서장외파울홈런을날려버렸습니다.

He hits another monstrous foul 

while sitting down.

아니, 왜이렇게쉽게생각하죠? 

What is he thinking?

왜자꾸변화구를던집니까? 

Moon’s got this all wrong! 
제가말씀드렸죠? 자기주무기있어요직구.

What did I tell you?

Only a fastball will do! 

변화구로타이밍맞춰주면안돼요. 

His breaking ball isn’t good enough! 

고릴라가쉽게생각하는거에요.한국야구를! 보여줘야됩니다.

The gorilla's toying with KBO!
Stick it to the ape! 

7. 02:13:04:19-02:13:06:21

링링너정말똑바로안해?

Ling Ling! 

Do it right!
미스터고드디어일어납니다.

Look at that,

Mr. Go gets up on his feet! 

경기에적응을끝낸건가요? 

Has he finally adjusted 

to his surroundings? 

꽂으면되요! 직구로꽂으면됩니다! 

Just throw a fastball!

강력한직구가있는데, 그건못칩니다.

The ape can’t hit 

his powerful fastball.

아.. NC의자존심이자에이스문형천선수도긴장한표정인데요.

NC’s ace Moon looks 

rather nervous. 

왜긴장을합니까?! 긴장할필요없어요.
What for?

There’s no reason to be
분명히말씀드렸습니다. 직구던져서타이밍뺏으면됩니다. 

I’m telling you right now,

the fastball will set him straight. 

간단해요. 

It's simple. 

-가르쳐 줘야 되요. 고릴라한테 야구가 뭔지.
-낮게!! 낮게!!
-Teach the ape a hard lesson

- Keep it low! Low! 

얼마나 어려운 건지. 

A lesson he won’t forget

홈런!

Home run! 

가운데담장을넘어서전광판에공이

A shot down center field, 

공이박혔습니다!

the punctures the Jumbotron!

자, 이런일이가능한일인가요? 

How is this possible?!

문형천선수의 158km의직구를받아쳐, 

He smashed 

Moon's 158 km/h pitch! 

뛰어

Run! 

미스터고대한민국프로야구사상초유의일이벌어졌습니다. 

An unprecedented event just

unfolded before our eyes! 

또다시이어지는만루상황. 

Bases loaded again.

어김없이등장하는대타미스터고입니다

Mr. Go inevitably 

steps up to the plate! 

KBO 측과 협의해서 헬맷도 안쓰기로 했는데요. 답답하다고.

He was given permission 

to play without a helmet.

그렇죠가슴치는거보이시죠? 

See that pumping chest motion?

당당합니다

He's confident!

네, 미스터고는또어떤기적을보여줄지

What will he show us today? 

관중들의기대가열광으로변하고있습니다.

The crowd is reacting thunderously!

투수 와인드 업 타석에 미스터 고, 1구 

The pitcher winds up, 

and 1st pitch!

링링쳐

Ling Ling, hit it!

미스터 고. 쭉 쭉 날아갑니다. 
Mr. Go! It's high!
링링쳐!
Ling Ling! Hit it!
아 어디 보나요? 

Where's he looking?

뒤돌아 공도 안보는 미스터 고.  넘어갑니다. 

He hits without even looking!
8. 02:15:40:07-02:15:41:16

홈~~런!   

Grand slam! 

여기는롯데와두산의시즌 8차전경기가열리는사직구장입니다!

This is Lotte and Doosan’s 

8th game of the season!

제1구 

1st pitch!

높이.. 높이.. 넘어갔어요.. 

It's going, going! 

아하펜스에걸립니다. 팬스에맞고떨어졌어요. 

It hits the fence!

And falls inside the field! 

링링뛰어

Ling Ling, run!

-안타!! 안타입니다!

-뛰어야해요. 뛰어!
-It’s a hit!

-He's gotta run! 

홈런아니야! 뛰어! 뛰어!

It’s not a homer! 

Run! Run! 

아~ 당황하는야수! 넘어집니다. 

The outfielder slips and falls! 

뛰어야 돼요! 질주하는미스터고! 

Mr. Go is running!

접전입니다!! 3루로!! 3루로!!

It’s a close game!

To third base!

날려버렸어요. 3루수 날아갔어요. 
He hurls the baseman

홈으로전력질주하는미스터고!!

Heading for t home plate!

홈승부합니다! 백홈! 백홈!

Mr. Go charges! 

포수가홈을버렸어요. 홈을버립니다.

The catcher jumps out of the way! 

여기는 NC와두산의 10차전, 잠실야구장입니다.

We’re at Jamsil Stadium for

Doosan and NC’s 10th game. 

NC가앞서가는가운데만루찬스를맞는대타미스터고! 
NC leads, and with the bases loaded, 

Mr. Go is at bat!

아이게뭔가요?

What’s this? 

고의사구를타자등뒤로던집니다.

NC deliberately pitches behind him. 

야구이렇게하면안돼요. 얄밉네요.

This isn’t baseball.

That’s devious. 

이렇게승부를피해가겠다는겁니까??

They’ll avoid 

facing him altogether? 

넉점주느니한점주겠다! 

They'll give away a run, 

but not 4.

이건미스터고라도어쩔수없겠는데요?!

There’s nothing Mr. Go can do.

최수홍 투수 역시 볼 고의사구 
Choi too is going for a walk.

2구도뒤로빼고있는김재욱포수! 

Kim directs the ball 

away from the plate.

만족한다는듯고개를끄덕입니다!

He nods with satisfaction. 

미스터 고 화났네요.
Mr. Go looks unhappy. 

아 얼굴로 던지네요.
Aimed at his face! 
똑바로승부해.

Do it right! 
아, 굴렸어요

He rolls the ball! 

굴렸어요? 아 이게 뭡니까 이게 

What the heck?

What’s he thinking?

아~ 야구가이러면됩니까?!

This isn’t baseball!

팬들 다떠나고 야구 안봐요 

Fans will ridicule this moment.

쳤습니다!! 쳤어요!

He hits it! 

굴린 공을 마치 골프를 하듯 날려 버립니다.

Mr. Go swung the bat 

like a golf club!

쳤습니다 그대로 밀어치는 미스터 고

He hit it like it’s nothing!

저건경고에요! 

That was a warning shot! 

경고. 니가맞추면나도맞춘다.

까불지 마라 

He'll play by any rules! 

You can't fool him!
네! 마지막 4구를던지는김현성투수!!

And Kim’s 4th pitch! 

어.. 어.. 점프합니다! 뒤로점프!

He jumps! 

A backflip! 

벼락같이뒤로점프해서홈런으로날려버립니다.

And smashes it over the fence! 

뒤로던진공이미스터고의시즌 19호홈런으로이어집니다!!

His backflip home run 

is his 19th of the season! 

홈런!! 넘어갑니다!!!

Home run! 

Out of the park!

미스터고의시즌 22호홈런!!
Mr. Go’s 22nd home run! 

시즌 초반 꼴찌 두산이 드디어순위싸움에본격적으로합류했습니다

Doosan climbs the standings

from dead last to a playoff contention!

아~ 이로써 NC는두산에게 5연패라는수모를겪게되었는데요?!

This marks NC’s 5th 

embarrassing loss against Doosan! 

NC 프런트.. 정말갑갑하겠습니다. 

NC must feel so helpless. 

갑갑하죠. 네.. 

What can they do?

뭐에요? 

What is it? 

왜아침공복부터전화하고그래.

Why are you calling so early? 

재미만없어봐.

This better be good! 

충수야잘들어.

Listen carefully.

협회에주니치드래곤즈에서

The Chunichi Dragons sent 

정식으로선수신분조회요청을해왔어. 

an acquisition proposal 

to our office. 

사무총장님, 뭐라구? 다시한번. 

Could you repeat that, please? 

거기다좋은소식하나더. 

More good news! 

요미우리자이언츠에서도동시에신분조회요청을해왔다고

The Yomiuri Giants sent theirs 

at the same time! 

다시한번! 더크게!

One more time! 

With passion! 

일본에서 

As if,

요미우리랑주니치두팀이동시에짠것처럼 

they planned it together, 
미스터고에대한 선수신분조회요청을해왔다고. 

they sent their proposals 

at the same time! 

일본최고의라이벌두팀이거품을문거라구

Two top Japanese clubs are 

foaming at the mouth! 

어제날짜공문으로동시에왔는데, 

And the tone of 

both proposals are 

공문이아주예의가발라.  

incredibly polite and formal. 

걔네들이일반적으로보낼때랑은차원이달라차원이. 

It's not like the other times!

9. 03:00:49:06-03:00:51:06

무슨공문에말끝마다오네가이시마스냐?

I couldn't believe my eyes! 

거부하세요. 

뭐? 

- Reject it. 

- What?!

안들려요? 안들린척하는거야. 

You heard me. 

Don't play deaf.

양쪽다신분조회요청거부하시라구요. 

Reject both of their offers! 

그리고관심있으면지네들이직접와서눈으로확인하라고하십쇼.

If they're serious, 

tell them to come in person

어디서명령질이야? 뭘달래? 

They can’t order us around! 

단예전처럼스카우트들대충보내서간이나보고시간대충때워서

If they send over idiot scouts

to haggle over salary,

이적료, 계약금이나깎아보려는얕은수안통한다고직접전해주세요.

and waste our time like before,

they have another thing coming.

앞으로관심있으면나한테직접전화하라고그러고. 

If they're serious, 

tell them to call me.

지네들구단주가몸소뜨는게아니라면

Unless their GMs call me,

내가전화도잘받지않겠지만은. 

I probably won't answer.

니꺼야

It's for you. 

두산단장, 총재영감탱이, 기자들한테는 

Before Doosan GM, 

and the commish and the press 

지들이알아내기전까진얘기도꺼내지마세요. 

get the official word, 

don't bring it up!

자, 다시, 지금요청온건거부하지도마시고,

To clarify, don't even 

respond to the offers, 

공문들그냥다찢어버리세요. 

just shred the docs. 

야? 들키면어쩌려고

What if we get caught?

나중에따져물어보면

If they ask about it later, 

못받은거거나밑에직원의실수라고얘기하면되니까, 오케이?

just say you never received it,

or it got lost in the files, okay?! 

그럼손목방향은왜다른거죠?

So why is his 

wrist angle different? 
죽여버릴꺼야

I got 'em. 

바깥쪽은밖으로밀어내게되면파울이되기때문에

If he turns his wrists improperly, 

he’ll foul.

또미스터고선수가손목을꺾어서파울이안되게홈런을만들어낸다. 

So Mr. Go twists his wrist inward

to hit his home runs.

정말대단하죠

Simply incredible. 

와~이미스터고선수알면알수록정말대단한선순데요.

The more I learn about him, 

the more I'm awed.

대단해요.

I am too. 

저도오늘부터팬이되지않을까싶습니다.

I'm a believer now. 

자계속해서다음순서는요.

Let's see what we got next. 

빨리나와. 오늘경기전에시구있어. 

Hurry, there’s 

a ceremonial first pitch. 

먼저가세요. 내가알아서갈거에요.  

Go on ahead. 

I'll go later.

그룹회장님도오늘링링이보러오신데. 

The club chairman is coming 

to see him play. 

링링이빨리안나오냐?

Ling Ling, come on! 

5회말 1아웃 1, 2루상황, 김도수선수의두번째타석.

Bottom of the 5th, 1 out, 

runners on 1st and 2nd.

김도수지금은강공이아니죠? 생각잘해야됩니다.

He can't gamble, 

he's gotta play smart.

지금 4:2 아닙니까? 베이스채워야되거든요?

They're down by 2 

and he needs to get on base.

번트를대야.

He must bunt.

번트를대내요.

And he does. 

번트를 대는군요. 김도수! 

Kim goes for the bunt!
투수와 1루 사이를 공략을 했고, 1루에서 1루에서…

He bunts between the pitcher 

and the first baseman!
세입세입 1루세입

Safe! He's safe! 

이렇게되면 1사만루가됩니다.

The bases are loaded now!

마동석위원, 이제미스터고가당연히나오는상황아닙니까?

Isn't this the right moment to

bring out Mr. Go?

오늘승부재미있게되네요. 

What a great game today. 

뭐또오늘두산입장에서는그룹회장이직접관전하는날이죠.

Doosan’s owner is in attendance 

for this precise reason.

그러자바로중계화면에잡힙니다. 

We see him there on the screen. 

두산그룹의회장이죠?

The chairman of Doosan Group. 

독불장군이죠, 

He's a fierce man! 

네.재계에서도아주대쪽같은걸로유명하신분입니다.

A renowned figure 

in the financial industry. 

잘묶었어?

잘묶었습니다. 

- Tied up good? 

- Very firmly. 

이상황은내가만든게아니고, 니가만든거야.

This isn't my fault, 

you did this to me.
형님, 다시마취할까요?

Boss, more tranquilizer?

됐어, 됐어, 됐어, 됐어. 

That's enough!

짜증나게 
Let me talk!

죄송합니다.
I'm sorry. 

이상황은내가만든게아니고, 니가만든거야.

-저. 저거.. 형님
-You alone are responsible for this. 

묶어묶어! 마취해마취하라구. 얼른묶어.

Tie him up! 

Tranquilize him! 

마취마취! 묶으라구묶으라구. 

Tranquilize him! 

묶으라고묶으라고

Tie him up! 

재가 나봤어…

He saw me! 

계속찍어, 계속찍어!

Keep shooting! 

Don't stop!
예, 회장님, 오래기다리셨습니다.

Thank you for your patience, sir. 

또만루가되서요. 저기보시다시피미스터고가나오고있습니다. 

With the bases loaded, 

Mr. Go is coming out now. 

전화도 안받구!나쁜 기집애. 
Not gonna answer?

That rascal.

이런식으로 20년만에유니폼을입히네. 어?

Forcing me into a uniform 

after 20 years.

그런데 오늘 웨이웨이양이 안보입니다.

I don’t see Weiwei today. 

미스터고만 출전하네.

It’s just Mr. Go.

아지금. 에이전트성충수씨아닌가요?

Isn't that Ling Ling’s agent?

맞아요. 많이 늙었네요. 아주잠깐이긴하지만. 

Yes, he’s an old man now, 

성충수씨도선수생활을했었습니다

but he was a ball player briefly.

뭐.. 저랑 2군생활도잠깐같이했었어요.  

He and I played in the minors too. 

코치할수있습니다. 뭐 나이 많이 먹어도 가능합니다. 

He’s perfectly capable of coaching 

despite his age.

야링링!

Hey, Ling Ling!

네. 웨이웨이대신 1루코치석에들어선성충수씨!

Agent Sung is filling

Weiwei’s coaching spot!
과연어떤지시를내릴것인지좀더지켜봐야되겠습니다. 

Let’s see how he’ll direct Ling Ling. 

-투수윤정현! 제 1구! 

-쳐

- Here's the 1st pitch! 

- Swing!

미스터고가초구를그냥보내버렸는데요. 

Mr. Go didn't react 

to the pitch at all.

당황한거예요. 

He must be confused. 

내셔널지오그래픽보면말이죠.  

On National Geagraphic, 

저런표정과행동패턴을보면당황했다는거거든요. 

such actions and behavior

suggest inner confusion. 

지금웨이웨이양이안보이지않습니까? 

He can't find Weiwei. 

왜안쳐. 

Why isn't he playing? 

그금방칩니다. 예.

He will soon.

네.. 그리고지금미스터고가싸인도못알아듣고있는거아닌가요?

Perhaps Mr. Go didn't 

understand the signal.

-그렇죠. 좀더강력한제스쳐가필요해요!  

-링링

-Right, he needs a clear signal! 

- Ling Ling

뭔가어설프거든요. 지금.

Sung’s signal felt off. 

좀 더 강하게. 그렇죠. 

Yes, just like that.
어.. 어!! 목을걸었어요! 목을! 

The whip wraps around his neck!

대기하고있던주루코치의목이감겼습니다!! 

The first base coach is choking! 

쳐!

Swing! 

-스트라이크!!! 두번째스트라이크를잡는윤정현투수!!

-미안,미안
-Strike! That's strike 2! 

-Sorry, I'm sorry!

또다시한가운데직구에꼼짝도않는미스터고!

Once again, 

Mr. Go does not react! 

이게어떻게된일입니까?

What's going on? 

어설픈거에요! 제대로해야죠~

Sung’s not doing it right!

-그렇죠! 돌려! 그렇지! 강하게! 

-쳐!

That’s it! Swing it hard!

-Swing!

아니 어따 쳐요? 
What's he doing?
아.. 이번엔자신의얼굴을강타하고말았습니다. 

He hits his own face this time. 

-쳐!

-아.. 성충수씨다치지않았나모르겠는데요.

-Swing! 

- I hope he's not badly hurt. 

정말 답답하네요
This is frustrating.

쳐!

I said swing!
윤정현투수! 와인드업! 

Yoon’s windup! 

아~~ 멀리날아갑니다. 

A deep drive!

멀리날아가요. 쭉쭉뻗어갑니다!!

It’s going, going!

-아~ 크게날아갑니다! 계속날아갑니다! 

-링링뛰어링링!

- Still going! It’s a big hit!

- Ling Ling! Run! 

그래 뛰라고
Just run!

그래뛰어!

Run!

위험해요

피해피해

- Watch out! 

- Out of the way! 

공아니야공아니야

피해피해. 배트야피해. 

- It's not the ball! 

- Watch out! It's the bat! 

피하라그래, 피하라그래.

Out of the way!

아.. 결국관중분이배트에맞았습니다. 

The bat strikes a spectator.
관중분께서는별탈이없었으면좋겠습니다. 

I hope he’s not badly injured.

꽂혔어요. 아주정확히이마에들어갔어요. 

A direct hit.

Right in his forehead.

아대형사고네요.

This is unprecedented.

아.. 지금관중분이엎혀서실려나가고있구요. 
He’s being carried out

of the stadium.
미스터고는시즌첫번째삼진아웃을기록하게됩니다. 

This marks Mr. Go’s 

first ever strikeout. 

야, 링링들어와. 

Ling Ling, come back.

성충수씨 나오면 안됐어요. 

Sung should’ve stayed 

in the dugout.
미스터고가고의로배트를집어던진건아닌거같은.. 어?? 어?!

It didn't look like Mr. Go 

did it intentionally.

미스터 고가  왜 저러나요? 
What is Mr. Go doing? 

달리고싶은거에요. 

He wants to run. 

웨이웨도없고, 이상황을벗어나고싶은거죠.

Without Weiwei, 

he wants to get away. 

더이상큰사고가없어야할텐데요. 
I hope there won’t be

another incident.

미스터 고가 돌아왔으면 합니다. 
Mr. Go, please come back.

그래, 우리가여과없이다찍은건,

The reason for 

showing you everything...
편집을안한건, 

without editing, 

우리의생각과고통받은것을너에게알려주기위해서다. 

is to show you how much pain 

we've suffered. 

우리텐진파이낸스의좌우명이친절과정확이고.

Tenjin Finance's motto is 

courtesy and precision, 

우리가친절하고정확하게돈을빌려줬으면

and we gave you 

a loan courteously,

너와나사이에친절하지않더라도

so even if you got 

beef with me, 

정확하게돈을갚아야한다. 

pay us back precisely.
하지마하지마!

Stop it! 

애들이자꾸손을내려서요.

The kids won't 

keep their hands up.
너정말나빠. 

You're despicable... 

내가왜이렇게됐지? 

Why is this happening to me? 

10. 03:08:54:12-03:08:55:00
돈?
Money? 

빌려간것도너고, 

You borrowed it, 

갚지않은것도너고.
and you refuse to pay it back.  
한국으로도망친것도넌데,

You're the one 

who fled to Korea... 

남들이보면날나쁜사람으로볼꺼야. 

But people will think that 

I'm the bad guy.
근데! 내가뭘잘못했어? 

What did I ever do? 

난잘못없어.

I didn't do anything wrong.

내이빨

My tooth… 

이빨도 빠지고
I lost a tooth.

넌 정말나빠
You’re despicable…

-오늘경기진행어렵겠는데요

-게임아웃게임아웃

- It'll be hard to go on.

- Game called! It's over! 

심판진들이경기속행이어렵다는듯이지금게임아웃을선언합니다.

The umpires have decided to 

cancel the game. 

놀라셨어요? 이거예상했던일아닙니까? 

Surprised? 

Isn't this what we expected? 

내가뭐라그랬어요? 저거동물이에요.

What did I tell you? 

That's an animal.

야수

A beast!

아무리한국야구판이역사가없다고해도말이야.

This is too much even for us.

기다릴까요?

Should we wait? 

뭘더기다려요당장전화해요 119에!

For what?!

Call 911 now!

좋아. 한달줄게. 

Fine, I'll give you a month.
아니, 아니. 세달줄테니까

No, make that 3 months. 

세달안에그잘난고릴라로돈벌어와. 

3 months to make your money 

with the gorilla. 

만약안벌어오면…

If you don't…

하..이렇게하면안되는데, 

I shouldn’t do this… 

여기서는…정말정말

but there's no other way.

내가 아무것도 팔게 없어. 
There’s nothing I can sell.

너일어나봐

Stand up.

팔게 없다고. 이 아이들 밖에는. 
There’s nothing, 

except these kids. 

아저씨 나 죽일거에요? 
Are you gonna kill me?

부탁할게, 조웨이웨이. 

I'm begging you, Weiwei. 

아저씨 나 죽일거에요? 
Are you gonna kill me?

아니 안죽인다고. 팔거라구!
No, I’m gonna sell you!

현재 고도 2500피트. 잠실 야구장 상공 접근중.

Current altitude 2,500 ft, 

approaching the stadium.

난동진압 조치로 인한 비상 출동 상황임.

Dispatched to suppress 

emergency situation.

뭐야?

What is it? 

나와

Outta my way! 

바나나는왜까놓는거야?

What are you peeling that for?

야! 빨리 발사 준비해! 
Get ready to fire!
예알겠습니다

Yes, sir. 

하지마!

Don’t Shoot!

안돼!

Don’t do it!

로져. 발포 승인한다. 발포!

Roger, permission granted. 

Fire!

하지마!!

Don't shoot!

안돼!!

No!

스포츠매니지먼트표준계약서

Standard management contract

현 상태에서 발포하면 고릴라가 위험할 수도 있는데요, 괜찮겠습니까?

The target may be in danger 

if we fire now.

야이자식들아. 너네킹콩찍냐지금?

You idiots!

Are you making King Kong 2?!
쏴

Just shoot! 

그만합시다. 헬기빨리철수시켜요. 

Please stop this. 

Send the helicopter back! 

발포, 발포! 목표물 제압!

Fire! Fire! 

Suppress target!

올라가올라가

Climb! Climb! 

헬기 철수해!

Helicopter Scram!

빨리철수시키라고! 내고릴라야!

Send it back! 

It's my gorilla! 

헬기철수시키고지금당장단장회의소집해주세요.  
Send off the ‘copter,

and assemble the GMs.

00-8426 잠실구장 철수 확인

00-8426 confirm evac 

from current location
상황실로 철수 한다.

Returing to base.

아오이런미친! 

This is insane …

아오정말

Dammit!

잠실 야구장에서 펼쳐진 두산베어스와 NC 다이노스경기에서, 

During the Doosan vs. NC game 

today at Jamsil Stadium,
(TV 자막) 두산베어스 미스터고, 경기장 난동 

Doosan Bears' Mr. Go causes chaos during game
대타기용된미스터고선수가야구배트를관중석으로투척하는사고가발생했습니다

Mr. Go threw his bat into the crowd

and caused an accident. 

그러게고릴라를데리고왜야구를시켜? 

So why let a gorilla play then? 

안그래요? 

Don't you think? 

한국프로야구문제야. 
It’s embarrassing.

개판이야그냥아주개판.

It's a total circus.

격렬한 토론이 이어졌습니다.

Heated debate ensued. 

(TV 자막) KBO 이사회, "미스터고원정경기출전금지처분"

KBO Decision 

"Mr. Go Restricted To Home Games"
단순 사고라는 두산베어스와
Dopsan claims it was an accident

관중 위협이라는 KBO측의 대립이 팽팽했던 가운데
While KBO voiced fear for the fans’ safty
프로야구아홉개구단단장들이소집된 KBO 이사회에서는

KBO held an emergency meeting 

with all 9 general managers

향후미스터고의잔여경기출전을

to decide the fate of Mr. Go, 

서울홈경기로한정한다는긴급결정을내렸습니다.

and restricted his remaining season 

to home games.

내려와!

Get down!

내려와, 이제좀!

Enough! 

Get down! 

그래. 내일방송출연한다고. 순서바꿔.

Yes, he'll come on the show,

swap the order. 

일주일에한번녹환데

It tapes once a week,

홍수처럼쏟아지는아이돌애들만발라서뭐하니?

idols are dime a dozen 

these days.
그래! 

Right!

11. 04:00:04:01-04:00:07:00

우리가시청률니고혈압만큼올려준다고이등신아! 

You'll get a rating

as high as your blood pressure!

끊어. 

I’m done! 

너뭐하는애야? 

Where the hell were you?
아저씨. 이거계약서, 

Sir, this contract, 

계약서가이상한것같은데요?

something’s not right.
저리가!!

Go away! 

누가그러라그랬어!

Who told you to act up?! 

엎드려!

Lie down! 

아저씨

Sir.

왜여기계약서에는내가도장찍은거없는건데요?

My signature is 

not on this contract. 

또여기있는 3억은다어디간건데요?

And where’s the $300,000 

shown here? 

너한글잘읽는구나

You read Korean well,

근데내용은띄엄띄엄니가읽고싶은부분만읽지? 

but only the parts 

you want to read.

거기써져있잖아 3억중에 30프로 

It's written there,

1억은에이전트에게선공제한다고 

30% of $300,000
goes to the agent.

내돈쓴거너한테일일이보고할이유는없지만

I don't have to tell you

how I spent my money, 

일어나

Stand up!

얘가쳐먹는대나무값만한달에천만원씩들어가! 

But he eats $10,000 

bamboo a month.

됐니?

Got it?

나머지니가받을돈은잔여시즌끝나면들어오는거고. 
Rest of the money

Will be paid after the season

시즌다소화하면!!

If he completes the season!

이젠그것도다물건너갔지만.

That's a pipe dream now.

3억은?!!! 3억!3억!

$300,000! Where is it?! 

3억은어디간거야?! 

빨리말해. 빨리말하라구

Tell me! Where is it! 

아무도다치지않았고단순사고였습니다. 예?

No one got hurt, 

it was an accident!

원하는방향은아니지만, 뭐자업자득아니겠습니까? 

It wasn't what we wanted,

but it was his own doing. 

하루빨리우리한국프로야구가정상궤도를찾았으면좋겠습니다. 네.

I hope KBO recovers quickly

So we won’t worry for our safety.

미스터고훌륭하죠.

Mr. Go is amazing.

훌륭한동물입니다. 사랑스럽고. 

Truly an amazing animal.

Quite lovable too.

여하튼동물입니다.

But he's still an animal. 

이사회에서완전히합의된내용입니까?

Was this decision 

adopted by the committee? 

팬들을위한, 뭐최소한의규제라고생각됩니다.

This is for the fans’ safety, 

it's the least penalizing outcome.
비켜
Let me through

따라오지마! 

Don’t follow me!

니가다망친거야! 난니가미워!

You ruined everything! 

I hate you!

네, 미스터고선수의잠실구장난동사건에대해 KBO는

In light of Mr. Go's 

rampage today,

두산베어스의공식적인이의신청에도불구하고,

KBO will not retract its decision,

12. 04:02:18:01-04:02:19:15

징계를철회할의사가없으며, 

despite Doosan's appeal,

13. 04:02:19:23-04:02:23:06

피해에대한손해보상청구소송도고려중이라고밝혔습니다. 

and is considering the possibility 

of a damage claim suit.

14. 04:02:23:20-04:02:26:15

네, 한편 KBO 이사회에서는미스터고선수의

KBO will also request 

a player evaluation

15. 04:02:26:17-04:02:30:13

난동재발방지를위해선수자격심사를요청할것으로밝혀, 

in order to prevent any

future relapse of the incident

(TV자막)위기의 미스터고, 원정경기 출전금지!

Mr. Go, suspended 

from Away Games!  
향후미스터고선수에대한거취…

that took place today…

으으응응아냐아냐

It's all right. 

갖고와. 음. 

Bring it.

다갖고와. 응그래

Grab everything.
싹걷어와

Every last one.
어훅가네.

I'm so drunk.

자건배.  

Cheers. 

아이, 새끼술좀하네.

You sure know how to drink.

아이고, 우리링링이 300만원짜리풍란을쳐먹네

Our Ling Ling is devouring 

a $3,000 Fox Brush Orchid.

건배!

Cheers!

내별명이사냥꾼이야. 인간사냥꾼. 

They call me the bounty hunter,

who hunts men. 

다잡아다가팔아먹었어.미국에, 일본에

I sold them all,

to USA, Japan…

키워보는건니가처음이야. 

But you're the first one I took in.

나먹으라고?

For me?

하아, 이건안돼. 

No, not this.

한라산자생란 800만원짜린

It's a $8,000 wild plant 

from Hanra Mountain.

먹지마!

Don't eat it! 

니가날챙기냐? 

You're looking after me?

그래서난니가좋아.

That's why I like you.

사람새끼들은그렇게해줘도무슨그렇게말이많은지. 

Humans complain no matter 

how well you treat them. 

나중에보면지혼자컸대.

So ungrateful too.

10억필요하다그랬지?

$1 million, right? 

내가플랜이다섰어요~

I have a plan.

광고, CF, 안전한동물. 

Commercials! Mass appeal!

Safe animal!

다내손안에있어.

It's all within my grasp!

OK? 그러니까, 걱정하지말고마시자. 

Okay? So don't worry 

and drink! 

안돼

I told you!

이건안된다구! 

Not this one!

아. 안주가없네?

No more munchies. 

임마너속다버려깡술마시면

Idiot, you'll damage 

your liver.

메디컬테스트때보니까지방간있드만

I noticed you have fatty liver

in the med exam report. 

이게간에좋다

This is good for the liver.

아해봐, 크게크게, 옳지옳지!

Open wide.

That's it!

쫌내려가봐아아

Here you go.

어때? 응?

How is it? 

한국야구위원회에서는 긴급회의를 통해

KBO called an emergency meeting,

링링의 원정경기 출전을 금지하였습니다.

and restricted Mr. Go 

to home games

팀 몰수게임이라는 초유의 사태와

선수의 원정출전금지를 받게된 두산 측은,

Having forfeited the game 
and their power hitter penalized,
에이전트 성충수씨를 통해 계약조건의 일부인

Doosan will not pay the full incentive 
추가인센티브옵션을 

이행할수 없다는 입장을 내놓았습니다.

that was agreed upon 
in the contract.
일부팬들또한링링의 난동사태를

이해할수 없다는 반을을 보이고 있으며,

Many fans are baffled by 

the unexecpted incident,

안전에 대한 강한 의문을 제기 하였습니다.

and questions

the safety of the animal.

중국의 야구영웅에서 위험한 동물로 추락한 링링..
From China's national hero 
to a dangerous animal...
나는네가뭘원하는지알고있어

I know exactly what you want.

이것때문에그동안많이답답했지?

It was painful to keep it on, 

wasn't it?

지금이순간부터

From now on,

넌자유다

you are free.
아저씨. 

Sir.

아저씨! 아저씨! 

Sir! Sir!

이렇게입으면되는거에요?

Is this okay?
그래, 시키는대로하면돼. 

Yeah, just do what I tell you... 

오늘부턴안전한동물로쭈욱나가서…

From today, 

he'll be known as a safe…

그만그만그만그만좀그만좀

That's it! That does it!

제발좀제발좀그만좀해이새끼야!

You're my new rug on the floor!

나무다죽는다고, 이새끼야!

My tree’s ruined!
그러니까왜술을먹였냐구

So why let him drink?
바보

So stupid!

쌤통이다

Serves you right. 

자김정은의레몬트리.

Welcome back to Lemon Tree.

이번에모실분은정말귀한분이라고할수있겠죠? 

Our next guest is

a real special… someone?

아, 죄송해요, 네. 

Pardon me. 

귀한손님이더맞겠네요, 네. 

He really is a VIP.

여러분들이무섭다고들하시는…

You might be afraid of him...

안무서우세요?

You're not? 

네

No! 

자두산베어스의미스터고와, 

Let’s welcome 

the Doosan Bears’ Mr. Go,

자오웨이웨이양을소개합니다큰박수주세요

and Zhao Weiwei,

a big round of applause!
한복을입으셨네요.

He's wearing a Hanbok!

가. 가가라구.

Send him to her!.

(노래부분인데 전체 추가 되었습니다. 2D에만 적용)
867-1
당신을얼마나깊이사랑하는지

You asked me 
how deep my love is

867-2
당신을얼마나많이사랑하는지물었죠

How much I really love you

867-3
내마음도진실
My affection is real

867-4
내사랑도진실

My love is real

867-5
저달빛이내마음을보여주네요.
The moon represents my heart

867-6
당신을얼마나깊이사랑하는지
You asked me 
how deep my love is

867-7
당신을얼마나많이사랑하는지물었죠

How much I really love you

867-8
내마음이변치않으니
My affection does not waver

867-9
내사랑도변치않을거예요.
My love will not change

867-10
저달빛이내마음을보여주네요.
The moon represents my heart

867-11
한번의가벼운입맞춤이
Just one soft kiss

867-12
내마음을움직였어요.
is enough to move my heart

867-13
깊고깊은이감정은
A period of our deep affection

867-14
나로하여금이토록당신을그리워하게하네요.
has made me 
miss you until now

867-15
당신을얼마나깊이사랑하는지

You asked me 

how deep my love is

867-16
당신을얼마나많이사랑하는지물었죠

How much I really love you

867-17
당신이생각해보세요

Think about it

867-18
당신이직접보세요

Take a look

867-19
저달빛이내마음을보여주네요.

The moon represents my heart

그래안전한동물

You see! 

He's tame!

868-1
한번의가벼운입맞춤이
Just one soft kiss

868-2
내마음을움직였어요.
is enough to move my heart

868-3
깊고깊은이감정은
A period of our deep affection

868-4
나로하여금이토록당신을그리워하게하네요.
has made me 
miss you until now

868-5
당신을얼마나깊이사랑하는지물으셨죠

You ask me how deep 
my love for you is

아예그럼요, 그럼요, 그럼요. 

Of course, of course!

광고, CF 다합니다. 

He'll do commercials!

에광고합니다

Yes, everything!  

간단해, 그냥이렇게뛰면되, 이렇게어?

It's simple,

just run like this, you see? 

이렇게안돼. 

He can't.
이렇게이렇게

이렇게?

- Like this.

- Like this?

그래알겠지?

Yeah, that's it.

자오웨이웨이양, 미스터고의몸무게가어떻게되죠?

Ms. Zhao, how much 

does Mr. Go weigh? 

300키로인건데요?

He weighs 300 kg.

300KG? 보세요 30KG 같아요

300 kg? He looks so fit! 

우리 미스터 고의 300 키로 몸무게도 전혀 무리가 가지 않는 완벽한 내구성

Our treadmill will hold up to

Mr. Go’s massive frame. 

-우리 미스터고는 뛰는게 아닙니다. 

-웨이웨이일어나빨리
-Mr. Go is not running, 

-Weiwei, get him up, hurry!
-꿈을 향해 달려가는 겁니다. 꿈을 향해 달려..
-링링빨리일어나일어나

-He's going after his dreams…

-Ling Ling, get up!
손해를일으켰으면사고배상청구를해야지, 뭐야이게 

You should be paying us 

for causing such a scene!

다음은프로야구계에기적과도같은소식입니다. 

Next up is a piece of 

miraculous news.

페넌트레이스시즌꼴찌로시작했던두산베어스가

Doosan began the season 

as the league's worst team,

미스터고의활약에힘입어,리그 4위에올라섰습니다.

but thanks to Mr. Go,

they've risen to 4th place. 

링링이 드디어 팀을 플레이오프 진출에 올려놓았습니다.

Ling Ling has helped 
Doosan Bears to the playoffs.
지난 7월, 한국으로 전격 스카우트된 링링은 

두산 베어스의 4번타자로서

Since his acquisition in July, 

Ling Ling has hit a total of 

후반기에만 총 37개의 홈런을 몰아쳤습니다.

37 home runs in 

the second half of the season.

레이팅너를보여줘!

Leiting, show me what you got!

좋아! 좋아!

Very good! 

Very nice!

우리를무시한이세상에복수를해보자레이팅

Let's stick it up to the world 

that shunned us!

두산베어스는 우승에 대한 강한 자신감을 

내비추었는데요.

Doosan expressed their confidence 

in taking the Korean Series. 

링링이 있기에 충분히 가능한 일이지 않을까요?

With Ling Ling, 

isn't it possible?

이제 16억, 모든 중국인의 눈이

그를 지켜보고 있습니다.

1.6 billion Chinese citizens are 

watching his every move.

성충수성충수!

Sung Choong-su! Choong-su!

빅뉴스빅뉴스

Big news! Big news!

뭐야?다찢으라니까.

What the?

I told you to shred ‘em.

다찢어서흔적도남기지말라고했잖아요

We can't have any evidence 

lying around.

다시온거야. 

They sent it again.

주니치요미우리구단주들이동시에뜨겠대 

The Chunichi and Yomiuri owners 

will come at the same time.

봐바봐바.

You see? See?

네말대로반응을안했더니아주제대로엮인거라고.

I did what you told me to do,

we hooked them good. 

두산베어스VS NC다이노스
준플레이오프 1차전
Division Final Game 1
포스트 시즌의 첫 경기 

First postseason game,

8회말 3:3 1아웃만루상황에또다시대타미스터고의등장입니다

bottom of the 8th, tied at 3, 1 out,

and here comes Mr. Go!

만루니까요.. 이제 NC는도망갈방법이없을겁니다. 

NC can’t wriggle their way 

out of this one. 

조심스럽지만 4점줬다생각하면되는거아닙니까?

Can they afford to 

give up 4 runs? 

-NC 잘못이에요! 자승자박!

-링링!!

It’s NC’s fault.

Ling Ling!!
미스터고앞에만루를줬다는게넉점주겠다는거거든요.

They allowed 3 hits and now 

the bases are loaded. 

8회말넉점이면승부나는겁니다! 

4 runs in 8th will clinch it!

네, NC 투수 문형천 
NC’s Moon… 

어? 안 던지네요?
Weird, he's holding the ball.

12초룰이에요. 아기발하네요.

They’re using 

the 12-second rule, 

기상천외한방법이죠. 

It’s an ingenious plan.

심판이투구싸인보내잖아요.

When the umpire calls play, 

그다음에 12초동안투수가안던지면볼이거든요.

the pitcher has 12 seconds 

to throw, or it’s a ball. 

포볼주겠다, 그래서밀어내기로한점주겠다는겁니다. 

He’ll allow a walk,

and give Doosan a free run.

말씀드리는순간, 볼입니다.

The umpire calls the 1st ball.

넉점주느니차라리밀어내기한점으로막아보겠다이얘긴거죠?

Rather than give up 4 runs, 

they’ll eat a run. 

그죠. 한점이면 9회에따라갈수도있다는생각이죠. 

Yes, they're confident they can 

catch up by the 9th. 

지금넉점이면게임끝이거든요. 오늘경기접는겁니다

4 runs now will seal the game. 
아~ 두산팬들바나나를던지며그냥엎드리라고하네요..

Doosan fans are tossing bananas

and telling him to lie down.

-뭐 엎드리기, 바나나 던지기…
-링링!
-Mockery and bananas are… 
-Ling Ling!
-이건 이제 문화 현상이에요.

-엎드려

- part of the game now
- Lie down!

이제 미스터 고는 두산의 완벽한 슈퍼스타거든요
Mr. Go is now Doosan's superstar.
웨이웨이신호와함께미스터고가엎드립니다

Weiwei signals 

Mr. Go to lie down.
아참지루하네요.

What a dull play.

미스터고도무지하게지루할거에요. 기다리는게 
Mr. Go must be bored too, 

just waiting. 

총재영감탱이는뭐래요? 

What did the commish say? 

행복하대.  

He's happy.

이적해서받는계약금중야구발전기금으로 30프로만주면만사오케이. 

He wants 30% of the deal 

for the league development fund.

현금트레이드조항다바꿔주겠대. 

He'll even adjust trade rules.

노인네야좋치뭐

Of course he will,

보기싫은거팔아치우고발전기금으로 30프로받아챙기면

getting rid of an eyesore,

and pocketing some of that money too. 

단장아직모르지? 

Does the GM know? 
무슨얘기한거있어?

Did you mention anything? 

하지말라며, 아직안했지. 

You said not to, 

I told him nothing. 

이적계약서도장찍기전에단장알면다죽습니다. 

We’re all finished 

if this leaks before the deal. 

KBO도, 나도.

The league and me too. 

먼저첫소식입니다. 

First news item of the day,

일본프로야구의명문주니치드래곤즈의이토히로시구단주가한국을전격방문했습니다.

Chunichi Dragons owner

Ito Hiroshi has arrived in Korea.

(TV 자막) 주니치 구단주 이토 히로시 입국 

Ito Hiroshi, the owner of 

Chunichi Dragons arrives in Seoul
방문목적은극비리에붙여졌는데요. 

The purpose of his visit

is still unknown.

이토히로시구단주가한국을직접찾는것은매우이례적인사건이라고합니다.

It's very rare for 

the Japanese club owner to fly in,

혹시미스터고를영입하기위한방문이아닐까? 하는분석도있지만,

some critics are saying 

he's here to acquire Mr. Go.

뭐야저거?

What's that?

이토히로시구단주는아무런답변도하지않은채공항을빠져나가

Mr. Hiroshi refused to comment 

on his visit at the airport,

의문을더욱더증폭시키고있습니다.

adding more mystery.

드디어두산이 8회말미스터고의밀어내기볼넷으로역전에성공합니다!

Mr. Go’s walk brings home a runner 

and Doosan takes the lead. 

인천국제공항 
Incheon Airport
준플레이오프 2차전, 9회말 4:4

Game 2 of Division Finals,

bottom of the 9th, 

두산베어스VSNC다이노스 
준플레이오프 2차전
Division Final Game 2
2아웃동점상황입니다.

tied at 4, 2 outs. 

두산베어스주자 1,2루에!  또다시만루찬스를만들수있을것인지 

Doosan runners on 1st and 2nd,

can they load the base?
그렇죠! NC는무조건잡아야됩니다! 

아니면미스터고와승부할수밖에없거든요?!

Right, NC can’t allow that.

Or they’ll be facing Mr. Go.

2볼 2스트라이크 5구를 준비하는 안태릉
2 and 2, Ahn readying 

the 5th pitch.
제5구 
Here comes! 

안태릉의 타구는.. 어~ 큰 바운드, 큰 바운드. 굴절이 됐고 

Ahn swings, it flies just above 

the pitcher's head!

유격수슬라이딩캐치! 1루로! 1루던집니다!!

The shortstop slide catches! 

He throws it to the first!

세입간발의차로세입

Safe! He makes it!

9회말 2아웃에만루상황을만들어내는두산베어스

Bottom of the 9th,

bases loaded with 2 outs! 

마위원이렇게되면미스터고나오는거아닙니까?

The stage is ripe 

for Mr. Go, isn't it? 

네, 나와요, 음악나오잖아요 

It sure is,

hear that music?!

띠리 디리 

Oh baby!

아~ 절망하는 NC! 

A grave situation for NC!

선수도관중도, 실망할수밖에없거든요. 

For the players, their fans also.

이적료 20억엔에 1년계약금 10억엔

2 billion yen transfer fee,

and 1 billion annual salary,

어떻습니까?

that’s our offer. 

이적료 300억에

$30 million transfer fee,

1년계약금 150억말씀하셨습니다. 

and $15 million 

annual salary.

주니치구단창단이래가장파격적인제안을하셨습니다.  

It's the highest offer in 

Chunichi club's history.

하이하이미안합니다. 

Pardon me, pardon me.

실례합니다. 

Excuse me.

실례합니다, 실례합니다.

Allow me, please.

밀어내기 1점이나 만루홈런이나.

….경기 똑같이 지는거 아닙니까?

Losing by a run or 4, 
it's the same thing.
김현성 선수, 자신감을 갖고 승부해야 되요.


Kim must see it through.

9회말투아웃에두산이승리를가져갑니다!!

Doosan takes the game 

with a climatic hit!

가격매길수있겠어요? 응?

Can you put a price on this? 

자 느린화면으로 다시보겠습니다.
Let’s see that in slow motion!
아 이거 완벽하게 걷어냈어요 
That’s a perfect hit! Utterly perfect!

정말엄청난괴력의 미스터고
With tremendous power Mr. Go hits a grand slam

두산베어스에 2차전승리를이끌어냅니다.
and wins Game 2 for Doosan

서커스단도요?

Even my circus?

그래

Yeah.

빚도다갚아주고?

And the debt too? 

그래천억이야

Yeah, it's $100 million!

야호
Awesome!

애들한테전화해야겠다

I gotta let the kids know!

아저씨최고!

You're the best!

계약은언제하는건데요? 

So when do we sign?

안해.

We don't.

나빚갚아야해

I got a debt to pay.

그래서태양의서커스해야한다고

And open Circus of the Sun!

이게진짜. 

You little brat.

내일요미우리오면경쟁붙여야돼. 걔네들라이벌이야

Got to start a bidding war 

with Yomiuri, they're rivals. 

몸을아주후끈후끈닳게만들어야된다고.

We need to turn up the heat.

몸을왜닳게만들어? 

Why do we do that?

몸이달아야가격이오르지! 이바보, 멍충아

So he'll be worth more!

You daft girl!

경쟁을 붙여야 한다고 

They'll outbid each other.

인생에기회가여러번오지않아요. 

You don't get many 

chances in life. 

대부분그게기횐지도모르고놓치지만. 응?

It's easy to miss them completely.

넌참별걸다가르친다. 응?

You train him to do weird stuff. 

네 다음 소식을 전해드리겠습니다.

Next up on our program.
요즘대한민국에서가장뜨거운곳이죠? 

It's the talk of the town.

잠실야구장에서두산이준플레이오프 2차전을또다시승리로장식했습니다.

Doosan won 2 straight 

Division Finals games against NC.
자세한소식화면과함께만나보시죠 
Let's see the highlights.

어제는미스터고의밀어내기한점이

Mr. Go's extra run during game 1,

오늘은미스터고의만루홈런한방이역시승리의원동력이었는데요.

and his grand slam at today's game

led to Doosan's victories.

경기를관람하던 NC 다이노스장우원단장도 

NC GM Jang Woo-won 

openly expressed

평소와는다른격한모습을보여주기도했는데요.

his frustration during the game.

경기종료직후 NC 김현성투수와

A scuffle between NC's pitcher 

김재욱포수의갑작스러운몸싸움이화제가되고있습니다. 

and catcher became 

a much discussed topic. 
역전만루홈런의충격이너무컸을까요? 

Perhaps the grand slam was 

too much to swallow.

동료선수들의만류에도두선수, 쉽게진정하지못하는상황을연출했습니다. 

Their teammates stepped in,

but even they couldn’t hold them back.

이런선수들의분위기에 NC 박명천감독과코치진은그저난색을표할뿐입니다.

The coach and his staff could 

only watch from the dugout. 

저단장님

Sir.
짜장면시켰어요? 

Did you order Chinese food?

짜, 안시켰습니다. 

Um, no, we didn't. 

상황이더심각해졌는데요. 

It's gotten much worse. 

전후방십자인대가거의끊어질것같아요.

His cruciate ligament is 

about to sever. 

진단과처방. 니가의사야? 무슨의사가진단만내려? 

I could care less 

about diagnosis.

처방이뭐야? 

What's the treatment?

일단무릎째서붙여야죠. 전후방다

Knee surgery right away. 

뭐? 

What? 

그다음에기브스최소 6주.

Then at least 6 weeks 

in a cast. 

육?

6 weeks?

너고릴라한테물려본적있니? 

Ever been bitten by a gorilla? 

웨이웨이, 지시내려

Weiwei, order him!
공격

Attack.

진짜왜이래요? 

Please don't!

움직이지마

Stop.

언제부터뛰어야되는데요? 

When do you need him? 

3차전내일당장
Game 3 tomorrow.
내일부터당장응

ASAP.

야그냥물어

Just bite me.

움직이지마

Don't move. 

미쳤어, 으이

Are you nuts?!

진통제놓고기브스시키고며칠만더지켜보자고요.

Let's observe for a few days

with morphine and a leg brace.

어짜피두번먼저이겼는데

You already won 2 games,

3,4차전지더라도게임 5차전까지가잖아요. 

even if you lose the 3rd and 4th,

you still got the 5th.

시간좀끌어보자구요. 형응?

Let’s give him time to heal, okay?

왔다. 

Look.

요미우리자이언츠의이노우에다이치구단주도오늘오후인천공항으로입국했습니다.

Yomiuri Giants owner 

Inoue Daichi also flew in today.

방문목적에대한내용에는응답하지않았으며, 

With the arrival of two 

Japanese club owners 

주니치와요미우리구단주의동시입국으로

not divulging

their purpose of visit, 

NC의 홈구장 신축 공사 관계로 잠실에서 모든 경기를 치르게 되는 
Due to construction at NC's stadium, 

all games will be played at Jamsil.
이번 준플레이오프 3차전

Game 3 of the division finals! 

NC다이노스VS두산베어스
준프레이오프 3차전
Division Final Game 3
9회초 1아웃  만루 두산!

Top of the 9th, 1 out,

bases loaded for Doosan.

이 타구는 투수 발에 맞고 굴절이 됐습니다.
It bounces off the pitcher’s foot!

2루수 잡아서 유격수에게 송구! 앞선 주자 2루 아웃! 

2nd base to 1st!

타자 주자 1루에서 아웃 됐습니다. 

Kim is out at first.

463으로이어지는병살, 경기종료됩니다

With this double play, 

the game comes to an end. 

아두산오늘경기안풀리네요. 이거팬들은이해할수없거든요?

Doosan just didn't have it today. 

Their fans won't take it lightly.

이런상황에서미스터고가당연히나와야되는거아닙니까?

Mr. Go should've came out 

to finish the game.

네.. 말씀대로중요한순간에미스터고의이유없는결장.. 

Yes, Mr. Go was absent

for unknown reasons.

아~ 팬들은미스터고의예고없는결장에항의를하는듯합니다. 

Doosan fans are protesting 

his mysterious absence.

성충수..

Sung..
성충수받아라

Sung Choong-su.
Answer me..
있어? 있어? 

Here? Is he here? 

두산단장이너지금찾고난리야. 

The Doosan GM's going crazy 

looking for you.

미쳤어? 선수를함부로빼면어떻게해?

You can’t just remove

a player from the roster!

나중에얘기해. 

Let's chat later.

의견잘알겠습니다.

I understand fully.

들어가시죠

Let's go inside. 

얘기다끝냈어. 

It's a done deal.

주니치가제시한거보다두배더주겠데.

He agreed to double 

Chunichi's bid.

이적료도, 계약금도두배로더주겠데.

Both transfer fee and salary.

내일당장계약하시자네?

He wants to sign tomorrow.

정말감사합니다.

Thank you so much.

대신메디컬테스트를받는걸로하죠.

We'd like to conduct

a medical exam.

메디컬메디컬테스트

Medical... exam?
타츠오상우리팀의닥터죠.

This is our team doctor Tetsuo.

이사람에게메디컬테스트받으시고

Allow him to conduct the exam, 

내가갈때까지결과주시면됩니다. 

and send me the results 

before I leave.

닥터? 닥터

Doctor? I see. 

그러면더이상주니치와협상안하시는걸로알겠습니다.

I expect you won't negotiate 

any further with Chunichi. 

내가우리엄마죽기전에관절염도못고쳐드렸는데.

I never even got to 

treat my mother's arthritis,

정형외과전문의를동물병원창고까지불러들여가지고는

but here I am 
in a vet hospital storage room, 

개, 돼지도아니고말이야. 고릴라무릎이나고치라고? 
fixing a gorilla's knee.

Not even a normal pet.
참내가이럴려고 10년동안공부한줄알아? 

I didn't spend 10 years 

in med school for this.

제발좀일어나라쫌!

Please get up!

아이고~ 또 놀아달라내 

He wants to play.

야 이놈아니가 사람으로치면 환갑이다환갑

but then you’re already 

quite old in human years
가만가만링링가만!

Don't move! Ling Ling! 

이것들이정말!!

I've had it!

링링진짜아픈거아니야. 

He's not really hurt.

나한테화나서그러는거야. 

He's just mad at me.

니가얘다리가잘려야정신차리지, 응? 

Do I have to cut off his leg

To make you understand? 

누가다리가잘리는건데요? 

Cut off whose leg?! 

누가요? 

Who?!

링링이!

Ling Ling! 

아오다나가아!!

Everyone out! 

이간단한걸하는데집중이안돼요, 집중이

I can't concentrate on 

this simple procedure! 

안짤라

It won't happen!

다리안짤라

He won’t lose his leg! 

링링다리안짜른다

He can't lose his leg! 

야, 웨이웨이너어디가!!

Weiwei! 

Where’re you going?!
어유저버르장머리없는거정말어휴저

She’s a brat, that one. 

닥쳐라

Shut up! 

주니치드래곤즈와요미우리자이언츠

Chunichi Dragons vs.Yomiuri Giants,

일본프로야구최고의라이벌이자앙숙이죠. 

the biggest rivals 

in Japanese baseball.

두팀의구단주가동시에입국을했는데요.  

Both club owners arrived 

at the same time,

방문목적이 여전히 불투명한 상태입니다.

but the reasons for 

their visit is still a mystery.
그치니가어디갈데가있냐? 응? 

You got nowhere else to go. 

에휴꼬라지하고는참

Just look at that glum face.

일어나, 빨리

Get up, come on. 

발로사람을건드리면안되는건데요?

It's not polite 
to kick a person.

빨리일어나라고. 화나게하지말고오!!

I said get up! 

Don't make me angry!

아저씨거짓말쟁인데요! 링링아픈거다감춘건데요!

You're a liar! 

You hid Ling Ling's injury!!

너만무기있어? 어? 

Got a weapon, huh? 

너만무기있냐고? 어? 나도무기!

You're not the only one! 

I got one…

어디있어, 총?

Where’s my gun? 

야뭐? 거짓말쟁이? 

I'm a liar? 

너고릴라랑말도통한다는애가

You can supposedly talk to him. 

걔가아프다고워워될때무슨말인지몰랐어? 

How did you not know 

he was in pain?

너솔직히말해봐이나쁜기지배야. 

Be honest now, you shrew! 

너거짓말한거지? 어?

You're the liar, aren't you?

내가볼땐니가제일몰라

I think you know him 

the least!

맨날워워워워는무슨.

Always that whu-whu nonsense!

링링은내가다알아!

I know my Ling Ling! 

내가먹이고, 내가키웠어. 내가주인이야!

I fed him and raised him! 

We’re family! 

말을왜몰라?

Why wouldn’t I understand him!
걔가뭐라고하는지도내가다안다고다알아!

I know everything he's saying!

네. 중국에서온레이팅. 

This is Leiting from China. 

일명제로즈라는고릴라투수를영입했다는긴급속보였습니다.

NC has acquired a pitching gorilla 

known as Zeros.

그럼오늘입국화면을함께보시죠.

Let's take a look at his arrival.

NC 다이노스, 고릴라투수제로즈전격영입. 오늘오전, 인천국제공항

NC Dinos Signs Chinese Gorilla Zeros 

아니, 두산은되고  NC는안되는선수있습니까?

Why can’t NC acquire

a gorilla too?

그럼오늘제로즈를출전시키겠다는겁니까?

Will you put him 
in the game today?

아니, 선수가야구장나와서야구하는게뭐이상한거에요?

Is it so weird to see a pitcher

doing what he does best?

정말제로즈라는선수가출장을할까요?

Will Zeros really play in the game?

전격적으로투입이될가능성도있다고보겠습니다. 

It's very likely that he will.

레이팅, 레이팅은안되는데…

No, not Leiting…

NC 다이노스VS 두산베어스
Division Final Game 4
아준플레이오프 4차전! 9회초

Division Finals game 4,

top of 9th,

2아웃주자 1,2루상황입니다. 

2 outs, runners on 

1st and 2nd.

3차전에이어또다시위기에몰린두산의마지막공격이거든요? 

After losing game 3, 

Doosan is facing another loss.

김승진타자번트모션.. 

Kim is gesturing for a bunt.

아~ 페이크번트슬래시!! 안타! 안타입니다!

Fake bunt to a full swing! 

It’s a hit! 

이건꺼져가는두산의마지막불씨인가요?

Is this one final whimper 
for Doosan? 

아 미스터고가 이상황에서도 안나오나요?

Mr.Go won’t come out today either?

이제나와야될텐데 말이죠!

He has to! It’s game 4

선수를 아낄이유가없어요! 왜아껴요? 
There’s no reason to keep him out is there?
요미우리조건이까다롭나보죠?

Is Yomiuri being rather particular? 

어제말한조건반으로낮추겠습니다.

We'll cut yesterday's figure by half. 

조건대로그냥다드리겠습니다. 

We'll meet all of your terms. 

그정도가치는충분히있는선수니까요.

He is worthy of our agreement. 

메디컬테스트는내년초에일본에서받아드리도록

How about a medical test 

in Japan next spring? 

나는초등학교때부터

Since elementary school,

같은미용사에게머리를자르고있습니다. 

I've had the same barber

cut my hair.

이제 30년넘었습니다.

For 30 years now.

대단합니다.

Amazing.

그건그사람을믿고있기때문이죠. 

It means 

I’m a man of trust. 

당신을믿어보겠습니다.  

I grant you my trust.

정말로감사합니다

Thank you very much!

뭐해? 빨리계약서갖고와

Get the contract, hurry!

빨리갖고와!!

Bring it! 

빨리, 빨리! 빨리가져와!

Hurry! Get it!
계약서 알았어~~
계약서 알았어!
Right away!
이런 공은 선수들도, 관중들도 처음이거든요.

No one has seen 

anything like this before.
자~ 다시한번느린화면으로보시겠습니다. 

Here’s the replay 

in slow motion.

16. 05:13:04:18-05:13:06:14

이건뭐.. 저도처음입니다. 
This is a first for me too.
어디가서이런거보겠습니까?!

Where else can you see that?!

계약서는어디서쓰면?

Where’d you like to sign…

저고릴라는뭡니까?

Whose gorilla is that?

네, 근데제로즈는어떤선수인가요?

What kind of player is Zeros? 

실제이름은천둥이라는뜻의레이팅입니다. 

His real name is Leiting, 

it mean ‘thunder’. 

던져
Throw!!
마운틴 고릴라는 여러분들이 좋아하는 미스터 고랑은 다른 종류의 고릴라입니다.

He's not the same species 

of gorilla as Mr. Go.

굉장히 포악한 종으로 알려져 있습니다.

It's known to be 

an aggressive kind.

스트라이크, 아웃

Strike, out!

아~ 포악하거든요! 성격만큼굉장히난폭한공을뿌리고있어요!

Brutal! His pitch is 

practically an assault!

네~ 위기에빠진 NC의입장으로서는 

An incredible relief pitcher 

-엄청난마무리투수의등장입니다.

-has raised NC up from the dead.
네~ 이렇게되면남은경기는이제두산으로서도장담할수없게되었거든요?!

Now, Doosan’s series win 

is not a sure thing anymore. 

정말엄청난투수의등장입니다. 

What a perfect timing! 

성충수씨고릴라지금어디다감췄어? 응?

Where did you stash 

my gorilla? 

퇴물선수되서산소호흡기달고빌빌대는거

I brought you back 

from the dead

단장까지만들어놨더니, 뭐?

to become a GM. 

성충수씨
How dare you?

니가아주눈에뵈는게없구나? 

Have some respect.

너가달고싶구나, 산소호흡기. 

You want to die too, right? 

내려. 빨리내려

Out, get out of my car! 

내일이마지막날이야 5차전!

Tomorrow's the final game!

너한테도, 저기있는중국촌년한테도

For your sake, 

and that Chinese girl too, 

내일이마지막날이아니길바래. 

I hope it isn't your final day.
가자. 

Drive.

여기는 NC다이노스와두산베어스의준플레이오프 5차전, 
We're at NC and Doosan’s
Final playoff game,
두산베어스VS NC다이노스
준플레이오프 5차전
Division Final Game 5
경기의시작을앞두고있는잠실구장입니다. 

we’re about to begin 

Game 5.
결국오늘마지막 5차전을남겨놓고있는상황이거든요. 

Today's match will 

determine everything.

무엇보다오늘미스터고의출전여부가변수겠구요.

Mr. Go's appearance will be 

the decisive factor.

어제보셨다시피특급용병제로즈의등판여부가

As you saw yesterday, 

Zeros will also contribute 

오늘승부의최고의분수령이될것으로보입니다.

heavily to today's outcome.

야, 웨이웨이빨리해!

Weiwei, hurry up! 

야뭐해!!

Get ready!

이제로즈선수의에이전트림샤오강씨를오늘경기에앞서서만나봤습니다.

We met up with Zeros' agent

Lin Xiaogang prior to the game. 

고릴라는어떻게훈련시켰습니까?

How did you train the gorilla?
사랑과관심
With love and concern!

이중요한순간에저것들은왜와가지고서정말

Why did they have to 

show up now?

사람들은사랑과관심이없어

Humans lack these qualities,

그래서다자기들멋대로판단내리지

that’s why they make 

irrational decisions. 

얘가화나서이러는것같지?  

You think he’s angry? 
아니야. 

No.

더워서그래. 얘가고지대에서살던놈이거든. 

He's just hot ‘cos he grew up 

in the mountains.

저지대로내려오니까 더워서이러는거야. 
항상켁켁거리는게

He's not used to lowland.

항상켁켁거리는게 화가나서그러는게아니라고

화난거아냐

So he grunts a lot to cool himself down.
He's not angry.
웨이웨이! 빨리챙기라구! 

Weiwei! We gotta go
야웨이웨이!

Weiwei!

야웨이웨이잘들어. 

Weiwei! Listen carefully.
진통제야. 

This is painkiller.

몰핀성분이라고, 고통스러워할때마다 20CC씩?

It's morphine-based, 

give him 20cc when in pain.

이거사람같애야알지양을모르겠네.

Can't tell if it’s enough 

for that thing…

아무튼위급한순간에쓰는거야. 

Anyway, only as a last resort.

너무많이놓으면진통이아니라마취가된다고, 

If you give him too much, 

it'll tranquilize him.

알았어? 

그래, 알았고

- Got that? 

- Got it.

위급한순간에쓸건데그때간증받은것처럼벌떡못일어서면?

Last resort, 

but if he doesn't get up?

얘가못걷잖아?  그럼너도못걷는다?

If he doesn't walk,

then you won't either.

너도영원히못걷는거라고알았어? 어? 어?

Kiss your legs good bye, 

you hear me?

너대답안해?

Answer me.

네형

I got it.
17. 05:17:13:22-05:17:14:13

야빨리챙겨.

Get ready.

귀여운내새끼

My baby! 

참독특합니다. 마동석위원?

He’s something, isn't he?

저고릴라를완벽하게이해를했네요. 

He understood 

that gorilla perfectly.

아사랑과관심대단합니다. 림샤오강 

Love and concern, 
big praise to his agent.
네, 그내셔널지오그래픽보면말이죠. 그동물들도외로움을탑니다.

If you see Net Geo
animals feel loneliness too
특히이런외지에나와서고생하는동물들, 네, 

Especially those

away from their habitat.

우리가관심을보여줘야됩니다. 네.

We must treat them with love.
네, 5회초 1사 주자는 2루 3:3 동점 상황 
Top of the 5th, 

a runner on 2nd, tied at 3.

NC의찬스가이어지고있는데요.

A scoring opportunity for NC.

무조건 2루주자를진루시켜야되거든요

They must bring home 

the runner on 2nd.

어주니치의이토구단준데요. 

That's Chunichi's Ito.

예상한대로입단계약입니다. 제로즈계약이초읽기에들어갔다는얘기죠.

As we speculated,

they're negotiating for Zeros.

네, 그렇다면이토구단주가제로즈를스카우트하기위해방문

That means, the purpose pf

Ito’s visit is to acquire Zeros.

막아야돼막아야돼막아야돼. 

We gotta stop them!

너자냐?

Are you asleep?

또자네또자, 또자.괴력의고릴라는무슨

Sleeping again!

Powerful gorilla my ass! 
나일많이쳐먹어서그러나? 

More like a senior citizen.

45살이면한창기운뻗칠나인데

You should be in your prime.

하긴사람나이로치면일흔살쯤되는거니까늙은거지뭐.  

But then again, 

you're 70 in human age.

나이칠순이면빨빨대고쳐다니다가도한방에훅갈수있는나이긴하지.

People at that age eat out of 

a straw and use diapers.

아니근데그게왜하필지금이냐고. 

But why now?

한번만타석에서달라고, 링링아!

Just one more at bat, Ling Ling!

홈런안쳐도되니깐제발한번만서달라고

I don’t need a home run, 

just stand there.

다리올려. 누워. 

Keep your leg up, 

don’t move.
그렇지, 누워. 가만히누워.

Lie down and stay still.

나나갔다올께. 계약막아야돼.

I'll be back, 

I gotta stop the signing.

아저씨

왜?

- Mr. Sung.

- Yeah?

링링자는데요

Ling Ling's asleep.

약때문에그래깨워

It's the painkiller, 

wake him up.

깨워

Wake him up!

아저씨!

Sir.

왜, 또

What now!

나요. 링링이나한테말할때요. 

When I…

speak to Ling Ling…

아저씨말처럼뭐라고그러는지하나도몰라요.

I don't understand him,

just like you said. 

내가링링한테워워하는것도요.

I only grunt at him,

어릴때부터사람들이좋아해서그냥한거였어요.

because people liked it when 

I did that, so I kept doing it. 

나진짜고릴라말하나도몰라.

I... don't understand him at all.

아저씨 말이 다 맞아요
You were right about everything. 

아저씨가 다 맞춘거에요. 

You figured me out.
괜찮아

It's okay. 

쟤가니마음다알잖아.

He understands you.
알잖아 다
He does.
경기는 7회말무사 2루두산의찬스가이어지고있습니다. 

Bottom of the 7th, man on 2nd, 

Doosan on the offensive!

한점뒤지고있지만 만만치않은두산의반격! 

They're a run behind, 

but Doosan can come back!

타구는 날아갑니다. 우익수앞으로날아가는타구!

A hits!

To right field!

2루주자~ 홈으로!! 3루 돌아  홈으로 돌아옵니다.
The runner rounds third 

And heads for home!

우익수앞에떨어지는안타!! 

It falls in front of the right fielder!

안돼요!! 안돼!!뛰면안돼!! 늦었어!

No! Don’t run!

You won’t make it!

김진식선수! 홈으로 뿌립니다.
The right fielder throws home! 

홈승부!  승부되나요? 

Head-to-head at home!

홈에서 아웃됐습니다
He’s tagged out!

그리고  2루에  송구! 2루에서 다시한 번 아웃! 
A throw to second!

And another out!
순식간에 더블아웃 됐습니다 

A sudden double play! 

아오늘두산은경기안풀립니다.

Nothing's going right for Doosan.

천금같은기회가날아갔거든요.

They blew a golden opportunity!

절망적입니다.초조하니까무리한플레이가나오는거예요.

This is looking bleak.

Bad plays under pressure.
선수들도잘알고있거든요? 지금은한방이필요한시점입니다. 

The players know it too.

They need a big hit.

위기에몰린두산 

Doosan’s on their last leg.

미스터고의빈자리가더욱강하게느껴지고있습니다.

They need Mr. Go now 

more than ever.

지금 상황 이해할 수 없네요.

I don't understand at all.

이제 미스터 고 나와야 합니다.

This is the time for Mr. Go.

이토상이토상

Mr. Ito! Mr. Ito!

이토상!

Mr. Ito!

아직제로즈랑은계약안했대

He hasn't signed Zeros yet. 

이토상

Mr. Ito!

이토

Mr...

아주 6자회담을해라, 한중일다모여서

Go have a summit,

a G3 summit.

왜? 계약끝나고전화하지그랬어? 

Why bother calling me at all? 

내가그랬잖아. 제로즈먼저계약되면장사다끝내야된다고. 

I told you, it's all over 

once Zeros is signed.

그러니까정신바짝차리고감시잘하고있어야된다고. 

Didn’t I tell you to stay alert

and watch them closely?

비켜. 

Move aside.

비켜어!

Move!

야충수야올라가!

Choong-su, hold on! 

이토상

Mr. Ito! 

이토상! 이토상!

Mr. Ito! Mr. Ito! 

오늘미스터고가왔습니다

Mr. Go is going to play!

이토상지금그계약하시면안됩니다

You mustn't sign right now.

잠깐만기다려보세요. 

Please wait a little longer.

계약조건을다시들어보세요

Just listen to our new terms.

이토상!

Mr. Ito!

그고릴라는잔인한고릴라에요

Zeros is a vicious gorilla!

이토상

Mr. Ito! 

이문좀열어주세요

Please open this door.

너랑은끝이야

이토!

- We’re done. 

- Ito! 

이또빠가야로!

You stupid fool! 

빠가야로야, 이시키야
You fool! Stupid! 

그게뭐 30년단골집머리니? 어? 이게일자가뭐니, 그게? 

That's a 30-year old hair style? 

You look like an idiot! 

우리나라에서는그게

충수야저기봐

- We call that,

- Choong-su, stop it!

호섭이머리야호섭이머리야!

bucket style! 

You hear me?!

이또헨타이

Ito is pervert!

이토빠가야로

Ito, you stupid!  

왜?

What?!

야임마! 성충수! 

You scum! Sung Choong-su!

헨타이란말을어디서쓰고

How dare he 
use the word 'pervert'?

네, 8회초 NC가 반격을 시작하는 선두 타자 김진식 선수. 

Top of the 8th, NC begins the inning
with Kim Jin-sik at bat.

오늘은 두 팀 다 총력전 아닙니까

They're at each other's throats.
마지막이에요. 오늘 지면 내년까지 경기 없거든요. 망설이면 안돼요.

End of the season for the loser, 

they mustn’t hold back.

초구에배트돌리는김진식선수! 외야로~ 외야로~ 

Swinging at the 1st pitch!

To the outfield!

김효수!! 슬라이딩캐치!! 공을~ 공을~ 잡아냅니다!

Diving catch! 

He caught the ball!

양팀모두엄청난경기력을보여줍니다!

Fierce competitiveness from 

both teams!

좋아요! 이게집중력싸움이거든요! 

Very good! 

It’s a war of nerves!

아~ 경기재미있어지네요!

The game’s heating up!

네~ 두산도물러서지않고있습니다!

Doosan will not back down!

이렇게되면오늘경기의행방은또다시알수가없거든요?!

It’s anyone’s game at this point!

사무총장, 우린왜부른거야?

Why did he 

want us here too?

충수야. 이번이마지막기회야.

Choong-su, this is it.

이번에싹팔아치워야돼. 

We gotta sell them all.

지금부터발생하는모든법적인문제는 사무총장이알아서처리할거야. 

Mr. Secretary will take care of 

any legal issues that come up.

예? 법이요? 

Huh? What kind? 

NC의공격이계속이어지는가운데.. 아~ 제로즈가 불펜에서 몸을 풀고 있네요?! 

As NC’s offense continues,

Zeros warms up in the bullpen.

아 성격 보여주네요…
He’s got a temper…

할아버지는 말했습니다. 

Her grandfather said, 

이 아기는 축복이라고.

‘a child is a blessing'.

휴먼다큐동행
Exclusive “Humanity’s Best Friend”

제32회 아시아다큐멘타리 어워드 수상기념 앙코르
Winner of the 32nd 

Asian Documentary Festival
웨이웨이의 부모가 누군지 그건 아무도 모릅니다.

No one knows who 

Wei Wei's parents are.

링링이 어디에서 왔는지 아무도 모르는 것처럼 말이죠.

and no one knows 

where Ling Ling came from.

지구 반바퀴를 돌아 중국 지린성으로 팔려온 고릴라와

Having traveled halfway 

around the world,

갓난 아기였던 웨이웨이는 그렇게 한가족이 됐습니다. 

Ling Ling, and baby Wei Wei 

became a family. 

특별한 건 아닙니다.

It's nothing special.

용화 서커스단 아이들은 모두 이런식으로 가족이 됐으니까요. 

All the children of Ronghua

became family this way.
3루주자홈으로홈으로! 세입!

The runner heads for home!

He’s safe! 

김택균! 홈송구!! 홈으로송구합니다! 

Kim Taek-gyun throws home!

포수~! 포수~!! 빨랐어요! 빨랐어! 

It’s up to the catcher!

세잎!! 세잎입니다!

Safe! It's safe! 

메디컬테스트다뭐다성에이전트의마음을상하게했다면

If I made you upset

by requesting a medical exam, 

대단히죄송합니다. 

I apologize profusely.

주니치에게지는것은정말치욕적인일입니다. 

Losing to Chunichi

is an unbearable insult.

오늘마지막 5차전, 제로즈를이겨주십시오. 

Please defeat Zeros

in this final game.

그걸증명만해주신다면모든조건철회하겠습니다. 

If you can make that happen,

I'll accept all your terms. 

이것은백지수표입니다. 

This is a blank check. 

원하시는금액을적어서가지고가십시오. 

Write whatever amount

you deem worthy.

어왔어요? 

Come in.

저거줏어

Take the check. 

이대로 무너지는건가요 두산?

Is this the end for Doosan?
안되요,절대 포기 하면 안되요.

They mustn't give up!

아직 경기 안끝났어요.

The game's not over.

그리고 전  아직 미스터 고를 아직 기다리고 있거든요!

I'm still waiting for 

Mr. Go to show up!

믿어요 미스터고를!

I believe in Mr. Go! 

김도수의깔끔한좌전안타로! 

Kim Do-su’s clean hit 

to the left field!

드디어두산은기적과도같은 9회말무사!만루찬스를만들어냅니다. 

A miracle in the bottom of the 9th,

bases loaded for Doosan.

두산해볼만해요.지금아웃카운터하나도없거든요? 

Doosan has a fighting chance!

There are still no outs.

아.. 하지만제로즈가등판합니다! 

But here comes Zeros!
Letting his presence be known!

위용을드러내는제로즈!! NC의특급마무리가드디어마운드로올라옵니다!

NC’s special relief pitcher 

is approaching the mound!

서커스의 시대가 있었습니다.

It was an era of circus.
줄을타는 곡예사와 링을 넘는 동물들이…

Animals jumping through hoops…

이걸속인거네지금까지

You hid this from us? 

구단도팔아먹을놈이구만

This is low, even for you.

그땐심각한상황이아니었는데

It wasn't this serious before. 

그걸왜형이판단내렸어? 

Why did you make that call? 

그걸왜니깟쓰레기가구단몰래숨기고판단내렸냐고니마음대로

Who gave you the right

to hide this from me?

당장끌고나가. 

Drag him out,

데리고나가서타석에세워. 

and put him in the game.

험한꼴당하기싫으면

Before you get sued. 

뭐어떻게? 목발짚고세울까? 

How? On crutches? 

김단장! 김단장!

GM Kim! 

Calm down!

모든것을 사라지게 만든 지린성 대지진 

The Great Jilin Earthquake

wiped out everything.

배웠다는 사람이 왜그래?
You should know better! 

지진은 롱파 서커스단도 할아버지도

It swallowed the circus,

along with the ringmaster,

그리고 웨이웨이까지 삼켜버리고 맙니다.

and even young Weiwei.
시간은 흘러갑니다

Time passes.

지친 서커스단 아이들도 구조대원들도 페허가 된 그곳을 하나 둘 떠납니다.

Exhausted children and rescue team

leave the site of earthquake.

제가다책임지겠습니다. 

I’ll take full responsibility. 

뭘책임져, 감옥에갈놈이? 

How? From behind bars? 

경찰불러요

Call the cops.

자식아너이거다사기야사기!

This is fraud, 

you hear me?! 

-하지만 고릴라 링링은 달랐습니다.

-어디서병신같은고릴라데려다가, 뭐? 

-But Ling Ling was different.

-You got us a gimpy gorilla!
목발집고세울? 경찰들불러!

Crutches? Call the cops! 

자신의 주인이었던 웨이웨이를 한없이 찾아 헤맸으니까요
He Looked everywhere
for his master Weiwei.

그리고 결국 1톤이 넘는 건물 더미 속에서 


And he discovers 

Weiwei barely alive..
희미한 숨을 내쉬고 있는 웨이웨이를 발견했습니다. 

under a massive building frame.

야성충수

Hey, Sung Choong-su!

저거안보여? 응? 

Do you see that?

빨리타석에세우기라도하라고이자식아.경찰오기전에!

Put that animal in the game, 

before the cops get here.

무슨말인지몰라? 

Do you understand?

마치 새끼를 구하려는 아비처럼말이죠

Like a father protecting his child.

이백지수표줄테니까. 니손으로세우고니손으로사라지란말이야

Here's the blank check.

You started this, so end it!

-이돈밖에모르는, 쓰레기같은자식아
-소녀 웨이웨이는
You’re a greedy piece of trash!
- Miraculously, 

기적처럼 살아났습니다.

she was alive.
사람도 기계도 구조를 포기했던 소녀는

Abandoned by the rescue team,

그렇게 우리가 동물이라 부르는 존재에 의해 구사일생으로…

Weiwei cheats death 

with the help of an animal…
링링빨리일어나!

Ling Ling, get up!

링링링링! 빨리일어나안들려?

Ling Ling!

Get up right now! 

링링일어나!

Get up, please!

나한번도실망시킨적없잖아!

You've never 

disappointed me before! 

안들려링링링링!

Can you hear me?!

링링일어나!

Get up!

링링!

Ling Ling!

일어나!

Get up!

링링 일어나!

Ling Ling! You can do it!

일어나!

Get up!
저기요

Wait!

할말있으면경찰서가서해. 

Save it for the police. 

링링링링일어나!

Ling Ling, get up!

링링!

Ling Ling!
일어나링링!

Ling Ling, get up!

아~지금 화면으로 보면 팔의 궤적과 속도가 정말 엄청나거든요.

Look how incredibly powerful 

his arm is.

네, 이 상황을 즐기듯 누워 있는 제로즈죠

Zeros is enjoying the show.

팀원들은 별로 중요하지 않거든요


He could care less 

about his teammates.

그게 마운틴 고릴라에요!

That's a mountain gorilla.

웨이웨이작전을변경한다

Weiwei, change of plan.
너지금링링이데리고도망가, 중국으로다시가는거야. 

Take Ling Ling 

and go back to China. 

너아까그의사아저씨알지? 

Remember that doctor?

그아저씨가너도망가는거다도와줄거야. 

He'll help you leave the country.

내가전화로다부탁해놓을테니까.  
I'll get him to arrange 

your trip back. 

너 10억필요하다그랬지? 

You need $1 million, right?

자, 10억. 

Here’s $1 million.

이걸로빚다갚아버리고링링이랑기다리고있어. 

Pay back your debt with this 

and wait for me there.

싫은데요?

I don't want to.

너나한테뭐라그랬어? 

Remember what you said?

야구가왜좋은거라고? 

Why do you like baseball?

홈에서홈으로

Home to home,

집에서출발해서집으로돌아오는경기. 

You start at home, 

and return home.

너랑링링이이제집으로돌아가는거야. 

Now you two can return home.

아저씨는요? 

아저씨? 

- And you?

- Me?

아저씨는감옥갔다올거야.

I'll make a short detour to jail.

한일년이면돼. 

One year should do.

멋지게다해결하고너랑링링이보러중국간다.

I'll take care of everything

and come visit you in China.

갈테니까그래, 그때까지서커스. 

Until then, 

run your circus, 

그래, 태양의서커스. 

Circus of the Sun,

그거하면서기다리고있어.

run it and wait for me. 

저아저씨들이괴롭힐건데요? 

Those people will 

try to hurt you!

울지마. 왜울고그래, 응? 

Don’t cry,

not for me.
너아저씨별명이뭐라고그랬지? 
Do you remember

my nickname?

사냥꾼!

Bounty hunter!

그래, 사냥꾼.

That's right.

인간사냥꾼.

A human bounty hunter.

너, 사냥꾼이사냥당하는거봤어? 

Ever seen a bounty hunter 

get hunted?

그래

Yeah…

네두산의베어스선수교체가있나요? 

Look, will there be pinch hitter?

김정석감독이나오고있습니다.

Coach Kim is on the field.

미스터고, 미스터고!

Mr. Go! Mr. Go!

미미미미미스미스터고나왔어요. 

Mr. Go is coming out! 

미스터고!

Mr. Go!
야구팬여러분!

Everyone! 

드디어고릴라가던지고고릴라가치는

A gorilla on the mound, 

and another at bat, 

사상초유의 한국야구의 역사적인 순간을보고계십니다. 

you're witnessing 
KBO's history in the making!
NC 다이노스박명천감독! 그렇죠!

NC Dinos' coach Park! 

야수들뒤로빼야죠? 뒤로물러나야됩니다

He's signaling

the fielders to move back.

링링쳐!

Ling Ling, get ready! 

-레이팅!

-던져!던져!

-Leiting!

-Throw!Throw!

잘했어. 잘했어. 

Very good! Great job!

레이팅! 귀여운내새끼!

Leiting! My baby! 

기브스한 오른쪽 다리의 부상이 정말 심각한가 보네요..

His right leg injury 

must be quite serious.

안타깝습니다
It’s heartbreaking.

괜찮아요, 미스터고일어나야돼요.

It’s okay, just get back up!

그렇죠저렇게일어나면돼요.

Yes! Just like that!

지금같은상황에서는테이크백을한템포빨리 

His backswing has to be

half a beat faster.

스윙도한박자빨리하면됩니다!

And full swing too!

아~ 더 이상 경기 자체가 무리입니다!

He can’t continue like this. 

제로즈의 위력적인 투구앞에 결국 미스터 고도 무너지고 있습니다. 

Mr. Go falls prey 

to Zeros’ powerful pitch. 

아터져버렸어요. 뭐. 기브스가다터졌어요. 완전히박살났네요. 

His brace is torn apart.

It's busted.

아~이렇게되면말이죠, 진짜어렵게됐네요.

He's in an impossible situation.

중심축인오른발이더이상몸을지탱할수가없어요.

He can't put any weight 

on his right leg. 

네, 힘겨워하는미스터고.

Mr. Go looks to be in pain.

타석에 더 이상 서있을 힘도 없어보입니다 

He can barely stand up.

덕아웃으로자리를옮기는것같습니다.

He's heading back 

to the dugout.

미스터 고, 경기를 포기합니다.  
Mr. Go is giving up.

타석을 벗어나는 미스터 고.. 정말  안타깝네요.. 

He’s leaving the plate. 

I can't look at this.

그렇죠.. 힘든 겁니다.  서있기도 힘들거에요 아마.. 

Yes, he just can’t do it, 

he can't even stand up.

두산으로서는 이제 마지막 희망이 무너졌는데요.. 

Doosan’s last hope crumbles. 

덕아웃으로 향하는 미스터 고.. 

Mr. Go is heading back...

어타석을바꾸는것같습니다. 마위원? 

Wait, is he switching sides?

저거. 지금타석을바꾸는거에요!

Look, he's switching his batting stance. 

아정말놀랍습니다!

That's incredible! 

저건말이죠. 중심축인오른발이힘을못주고있거든요? 

He can't use right leg 

as a center of gravity,

왼쪽타석에서서왼쪽다리가중심이되니까, 대단합니다 

so he's shifting his weight 

to the left leg!

이거동물이어떻게저런생각을

How could an animal think of it?

정말대단한동물적본능입니다

This is a true display of 

animal instinct!

정말놀랍네요. 마위원. 

Unbelievable! 

그런데말이죠. 왼쪽타석에서면웨이웨이양의지시는어떻게보게되나요?

But from the left side, how will he 

see Weiwei's signal?
그러게말입니다.

You're right. 

채찍신호도안본단얘긴데

He can’t see her whip signal.

자리를옮긴것도웨이웨이양의지시나싸인은아닌거로보이는데, 

She didn’t instruct him

to switch sides either,

마위원말씀대로라면자기가뭐알아서했단그런말인가요?

so you’re saying, Mr. Go made 

that decision himself? 

아니죠! 제말은미스터고가다알아서했다는얘기아니구. 

No, he couldn’t have

consciously make that decision,

웨이웨이가야구를가르치면서이런상황도대비하지않았겠습니까? 

Weiwei must've trained him 

for this kind of situation.
충분히반복훈련을시켰다는거에요.

With enough repetition. 

네? 

What?

그죠. 불가능하다구요...이게뭐.  

That’s the only explanation, 

아이동물이어떻게타석을알아서바꿉니까? 

how could an animal 

think on his own?

웨이웨이가훈련을시킨거에요! 저거는. 

It's all due to Weiwei’s training!
고릴라한테말도가르치지않았습니까? 

She taught him to communicate,

웨이웨이가야구를가르치면서이런상황도대비하지않았겠습니까? 

Weiwei must've trained him 

for this kind of situation.
레이팅, 던져!

Leiting, throw! 

엄청난 괴력의 배트와 공이 부딪히면서 폭발하듯이 산산조각 나버렸습니다! 
Mr. Go's powerful swing 

shattered the ball on impact!
공이 완전 찢어져 버렸네요.
The ball is in thousand pieces!
이거어떤상황인가요? 파울인가요?

How do you explain this? 

Is it a foul?!

아이거. 프로야구총칙을보면말이죠, 이런경우가그

In the official rule book, 

this kind of situation…

한번도본적이없어요, 나도. 

I've never seen this before.

예?

What?

어우공터진거처음봤어. 빨리찾아보자고.

I’ve never seen a ball explode.

Let's check the rules.

네, 그런데터진공조각은모두그라운드안으로들어와있는데요?

All the pieces of the ball 

are inside the diamond.

그럼 NC입장에서는 주워야되요. 

NC has to pick up the pieces.
그다음에모아야되고.  

And with that...

이거. 이거모아서? 

Collect them, then… 

뛰어!

Run! 

웨이웨이, 뛰어!

Weiwei, run!
뛰어!

Run!

줏어!

Pick them up! 

뛰어!

Just run!

야 줏어!줏어!
Pick them up!
링링빨리뛰어!!

Ling Ling! Run! 

뛰어뛰어!!

Run! Run!

뛰면돼. 뛰어

뛰어야돼요. 

- Just run!

- Run!

잡아잡아주우라고!

Get all the pieces! 

뛰어뛰어!!

Run! Run!

뛰어뛰어뛰어!!

Run! Run! Run! 

뛰어 뛰어!!

Run

아.. 타이밍상은 미스터 고가 아웃인거 같은데요..

I don't think Mr. Go made it in time.
세잎! 세잎!
Safe Safe

아웃이에요. 아웃타이밍입니다. 

It looked out from here.
글러브위에 미스터 고 손까지 올렸어요.

Mr. Go's hand is above the glove.
이거 자동 태그 당한겁니다.

He was automatically tagged.

심판이드디어아웃, 아웃을

The umpire is about to call…

아.. 심판이 왜 저러죠? 판정을 안내립니다! 

Why doesn’t  he make the call?

그러게요. 분명히미스터고가늦었는데요.

Indeed, Mr. Go reached the plate too late. 

어심판이뭘봤나요? 

Did the umpire see something? 

뭘찾으러갑니다.

He's walking towards it.

조각이에요.  공조각 공조각 큽니다!
It's a piece of the ball! 

A leather piece!

제일 큰 조각이 빠졌거든요!
NC left behind a big piece!

저건 인정 안돼요. 안됩니다.

It’s too big a piece to ignore!
세잎! 세잎! 세잎!!
Safe! Safe!

드디어마지막준플레이오프전 5차전의승리는두산베어스가가져갑니다. 

The Doosan Bears take the game

and win the Division Finals! 

정말극적인역전드라마를연출하는미스터고와두산베어스입니다. 

In a major dramatic turnaround,

Mr. Go and Doosan take the win!

두산 플레이오프진출(전광판)

Doosan goes to Korean Series

준플레이오프 5차전은 6:7로

The Doosan Bears take the game 7-6,

두산 베어스가 NC 다이노스를 극적으로 누르고, 플레이오프에 진출합니다

and move up to the championship!

링링, 일어나!

Get up, Ling Ling!

링링!!

Ling Ling!

링링, 안들려?

Can you hear me? 

링링!!

Ling Ling!

나경찰안불러요나경찰안부를겁니다. 

I'm not calling the cops, 

no siree! 

엠뷸런스나불러요!!

Get the ambulance!

아두산베어스정말대단합니다!

What an incredible play!  

정말좋았어요! 대단한두산베어스. 

Amazing! 

That was unbelievable! 

어? 어저게뭐죠?

Look! 

괜찮아!

It's okay!

괜찮아괜찮아

It's okay!

진정해, 진정해

Calm down everyone.

사랑과관심

Love and concern...

레이팅!!

Leiting!

웨이웨이도망가!

Weiwei, get away! 

웨이웨이!

Weiwei!

도망..! 

Get away! 

레이팅! 하지마하지마!!

Leiting, stop it! 

진정해, 진정해!!

Calm down! 

링링! 

Ling Ling!

웨이웨이타!!

Weiwei, get in! 

웨이웨이!! 

Weiwei!

링링링링은요?!

What about Ling Ling?! 

빨리빨리빨리!! 타!!

Hurry! Hurry! 

Get in! 

타!타!

Get in!

링링! 

Ling Ling!
비켜!

Outta the way!
링링!

-Ling Ling! 

비켜! 

Stay back! 

빨리

Hurry!

야 다비키라고!

Get away!

비켜!

Move!

비켜!

Get away!

아저씨!

Mr. Sung!

아저씨!!

Wake up! 

아저씨!

Mr. Sung!

링링그만해!

Ling Ling, stop it! 

안돼링링!

That's enough! 

-제발그만해요!
-야, 그만!

-Please stop!

-Don't! 

내가잘못한거에요.

It's all my fault. 

그러니까그만해요
So… please stop.

제발, 그만해요, 제발

Please stop.

레이팅은잘못없어요. 

It's not Leiting's fault.

내 잘못이어요.

It’s all my fault.

제발그만해요

Please stop.

뭘잘못했다는거야…

What did I do?
계약은없던걸로하겠습니다. 

Please void the contract. 

사요나라아사요나라. 

Good bye, so long. 

경찰불러요!!

Call the cops!

(TV 자막) 프로야구전에이전트성충수, 사기혐의로피소

Pro Baseball Agent Sung Choong-su 

Arrested For Fraud

(TV 자막)프로야구경기도중고릴라난투극 

KBO Playoff Game Ends 

In A Gorilla Skirmish

(TV 자막)주니치, 제로즈영입전격포기

Chunichi Drops Zeros Acquisition

잠깐만요
Wait! 

한국한국야구의미래가매우밝네요.이상

Korean baseball has bright future!

(TV 자막)림샤오강, 불법사채협의로강제추방

Lin Deported On Suspicion of

Illegal Money Lending Charges

이게 말이되냐고!

I really don't understand!

내가뭘잘못했냐?

What did I do wrong! 

내가벌어서스스로갚겠다는데!!

I earned money

to pay back myself!

(TV 자막)미스터고, 7시간에걸친대수술성공적으로마쳐

Mr. Go Successfully Completes 

7-hour Knee Surgery

물론오퍼레이션중에고릴라가마취에서깨어나는

There was an incident

during the operation

심각한난관에봉착했지만

when the anesthesia wore off,

땀과열정으로수술을잘마칠수있었습니다. 

but we finished it 

with our sweat and passion.

(TV 자막) 두산베어스 한국시리즈 우승 
Doosan Bears Wins
Korean Series Without Mr. Go

두산베어스가 기적적으로 한국시리즈 우승을 이뤘습니다! 

Doosan Bears miraculously wins 

Korean Series! 

팀의 핵심인 미스터 고가 빠진 상태에서 우승했다는 사실은, 주위를 더욱 놀라게 만들고 있습니다. 

The fact that they won without Mr. Go

was a major shock to all.

미스터고 없이도 그들은 이미 강팀이었습니다.

became an unavoidable force

even without Mr. Go.

사기혐의로피소됐던전프로야구에이전트성모씨가

Former pro baseball agent 

Sung Choong-su

오늘오후 4개월만에석방됐습니다. 

was released today 

after 4 months.

성씨의석방은, 피해자인두산베어스측의

His release was made possible 

선처에의한고소취하로전격적으로이루어졌는데요. 

by the Doosan Bears’

request to drop charges. 

이번사건으로한국프로야구에서영구적에이전트자격을박탈당한성씨는

Mr. Sung's KBO agent license 

was revoked permanently,

향후거취에대해서는대답하지않은채서둘러자리를빠져나갔습니다

and he left the scene hastily 

without any comments. 

밥먹어! 

Meal time! 

밥먹자!

Let’s eat!
줄서. 밀지말고, 줄서!

Line up, don't push. 

편식하지말고많이들먹어.

Don't be picky and eat plenty.

동과가몸에좋아. 

Winter melon's good for you.

식신걸렸냐? 거기서.

Don’t steal! Stop! 

거기서!

Stop! 

너이녀석, 훔쳐먹으면안돼.

Don't you dare steal the food! 

사냥꾼…

The bounty hunter…

김용화 감독작품

A Kim Yong Hwa Film

미스터고 링링

Ling Ling

성동일/서교
Sung Dong-il/ Xu Jiao
VISUAL EFFECTS By

DEXTER DIGITAL

6개월 후

6 Months Later

서울대공원 유인원관

Seoul Zoo

잘한다!

Very good! 

그렇지!! 잘한다!

Very good! Very nice!

레이팅
Leiting!

귀여운내새끼.

My baby!

Ending Credit
